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Srdaéno Eestitamo na kupnii Vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju
sastavni dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukova-
nje i zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama
za rukovanie i sa svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na
opisani nadin i u navedenim podruéjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda
tre¢im osobama, priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij za laminiranie iskljuivo je predviden za toplo i hladno laminiranje doku-
menata od papira ili kartona u privatnim domadinstvima. Osim toga, mogude je i
rezati dokumente. Nije predviden za uporabu s drugim materijalima.

Ovaij uredaj nije namijenjen za gospodarsku ili industrijsku uporabu.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra
se nenamijenskom. Isklju€ena su sva potraZivanja bilo koje vrste na temelju 3tete
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi isklju€ivo sam korisnik.

Opseg isporuke i provjera transporta
Uredai se standardno isporuduje sa sliedecim komponentama:
® Plastifikator s odvojivim nastavkom za rezanje
® 8x Folija DIN A3 za toplo laminiranje (80 mikrona)

® Ove upute za uporabu

NAPOMENA

> |zvadite uredaj, folije za laminiranje i upute za rukovanie iz kutije.

> Odstranite svu ambalaZu i eventualne zastitne folije s uredaja.

> Provijerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.

> U sluaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,

kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi
poglavlie Servis).
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Opis uredaja
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Vodilica za folije (stragal)

Vodilica za rezanje

Rezna glava

Blokada formata folije

Otvor za ruéno umetanie folije

Svjetlosni indikator ,Spreman za rad” (Ready)

Prekida¢ UKLJ/ISKL

Prekidag za odabir toplog ili hladnog laminiranja (HOT i COLD)
Kontrolni indikator rada (Power)

Otvor za foliju (sprijeda)

Oslonac za dokumente

POB600000000CQ

Sastavak za rezanje

Slika B:
® Prekidag protiv blokiranja i prekida¢ za debljinu folije

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V ~ (Izmjeni¢na struja), 50 Hz
Potro3nja struje 1,4 A

Snaga uredaja 300 W

Razred zastite I/ [l

Sirina folije maks. 320 mm

Debljina folije za toplo laminiranje maks. 125 mikrona

Debljina folije za hladno lamini- maks. 200 mikrona

ranje
Kapacitet rezanja reznog maks. 3 lista 80 g/m? ili jedan
nastavka B |aminirani dokument (80 mikrona)

Vremena laminiranja

Polozaj prekidaéa za Polozaj prekidaéa za
Veligina folite odabir debljine odabir debljine
! folije ®: folije ®:
80 mikrona 125 mikrona
DIN A4 oko 54 s oko 76 s
DIN A3 oko 75 s oko 105 s
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Zastita od pregrijavanja

Ovaqj je uredaj opremlien zastitom od pregrijavanija.

Ako se motor zbog preoptereéenja pregrije, uredaj ée se automatski iskljugiti.
U tom slu&aju izvucite mrezni utikag i pri¢ekajte da se uredaj ohladi na sobnu
temperaturu. Nakon toga ponovo mozZete utaknuti utika¢ u utiénicu i ponovno
pokrenuti uredaj.

Preporu¢amo da nakon 2 sata rada uredaj ostavite da se ohladi u trajanju od
ca. 30 minuta.

Sigurnosne napomene

m Uredaj prije uporabe provijerite kako biste ustanovili eventu-
alna vidljiva vanjska odteéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte
u rad. Postoji opasnost od strujnog udara.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna
poduzeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popravci
mogu ozbilino ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom
se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

Ako dode do ostecenja mreznog kabela, isti dajte zamijeniti
od ovladtenog struénog osoblja ili od servisa za kupce, kako
ne bi doslo do opasnosti.

Uredaj nikada ne koristite s o$tecenim mreznim kabelom.
Postoji opasnost od strujnog udara.

Ne koristite produzne kabele ili nizove uti¢nica, koje ne
odgovaraju potrebnim sigurnosnim odredbama.

Uti¢nica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u
sluaju opasnosti lako moZete iskopcati povladenjem.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljin-
sko upravljanje uredajem.
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m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao
i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su
pod nadzorom ili su primile poduku o sigurnom rukovaniju
uredajem te su razumiele opasnosti koje proizlaze iz upo-
rabe uredaja. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Ciséenie
i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovarajuéeg
nadzora.

m Postupkom toplog laminiranja principijelno ne laminiraijte
zapaljive materijale, materijale osjetljive na visoke tempera-
ture i/ili topljive materijale, niti crteZze na papiru osjetljivom
na visoke temperature ili na materijaly, &ija boja ili kvaliteta
se mijenjaju pod utjecajem visokih temperatura.

m Principijelno ne laminirajte vrijedne, jedinstvene dokumente.
lako uredaj odgovara svim uobiéajenim sigurnosnim norma-
ma / standardima, funkcionalne smetnje nikada ne mogu
biti potpuno iskljuéene. Funkcionalne smetnje uredaja za
laminiranje mogu dovesti do osteéenja dokumenta koji je
predmet laminiranja.

m Djeca ne smiju koristiti ambalaZu za igranje. Postoji opasnost
od gusenja.

m Ukoliko je uredaj pao ili je ostecen, vise ga ne smijete uklju-
Civati. Uredaj mora provijeriti kvalificirano struéno osoblje i
eventualno ga popraviti.

n A Oprez A Upozorenje: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kudiste proizvoda !
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Postavljanje

Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto postavljanja mora zadovoljiti
sliedece zahtjeve:

B Uredaj postavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.

B Uredaj postavite tako da ispred laminatora ima dovoljno slobodnog mjesta
kako bi folije mogle potpuno izlaziti iz laminatora.

B Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo vlaznom okruZenju niti u blizini
zapaljivog materijala.

B Utiénica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u sluéaju opasnosti
lako moZete iskop&ati povlacenjem.

Rukovanje i rad

U ovom éete poglavlju pronadi vazne napomene u vezi s rukovanjem i radom
uredaja.

Prikladne folije za laminiranje

Za toplo laminiranje moZete koristiti folije 3irine do 320 mm i debljine od mak-
simalno 125 mikrona. Obratite paznju na to, da se svaka folija za laminiranje
mozZe upotrijebiti samo jednom.

NAPOMENA

> Za toplo laminiranie koristite iskljugivo folije koje su izri¢ito predvidene za
toplo laminiranie.

> Za hladno laminiranie koristite iskljucivo folije koje su izri¢ito predvidene za
hladno laminiranije.

> Imajte na umu da su folije sadrzane u opsegu isporuke prikladne iskljucivo
za toplo laminiranie.
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Stupnjevi rada

Polozaj prekidaéa

A | e T I LRSS SRS

Polozaj prekida-

¢a za odabir @ folije ® laminiranje
HOT 80 >60-80
HOT 125 85-125
COLD 125 do 200

NAPOMENA

> Za fotografije visokog sjaja treba odabrati polozaj prekidaca “125”, kao i
odgovarajuéu debljinu folije za laminiranje.

Priprema toplog laminiranja
¢ Umetnite vodilicu za folije @ u predvidene rupe na straznjoj strani laminatora.

4 Otklopite oslonac za dokumente @) kako bi se dokumenti mogli ravno uvladiti
u otvor za ruéno umetanie folije @.

¢ Mrezni utikad laminatora utaknite u mreZnu utiénicu.
¢ Prekida¢ Uklj/Isklj @ postavite u polozaj ,ON" ().

Prebacite prekida¢ za odabir toplog ili hladnog laminiranja @ u polozai

LHOT (1),

4 Prekida¢ za odabir debljine folije (B postavite na odgovarajuéu vrijednost
debljine folije (vidi i poglavlje Stupnjevi rada). Svijetli crveni kontrolni
indikator UKLI/ISKL @.

Laminator se zagrijava na radnu temperaturu.

Cim svijetli zeleni indikator ,Spreman za rad” @, laminator je dostigao radnu
temperatru.

NAPOMENA

> Dostizanje radne temperature signalizira zeleni svijetleéi indikator ,Spreman
za rad” @. Za ravnomijeran rezultat laminiranja preporuéujemo da poseb-
no kod taniih folija (manje od 125 mikrona) i prilikom pode3avanja druge
debljine folije, s postupkom laminiranja zapoénete tek nakon otprilike 2 - 3
minute.

> Zeleni indikator ,Spreman za rad” @ moze se tijgkom rada gasiti i ponovno
paliti. To znadi da uredaj odrzava temperaturu i da se ponovno zagrijava. To
ne predstavlja kvar uredajal

4 Dokument koji Zelite laminirati umetnite u foliju odgovarajuce velicine.
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NAPOMENA

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni najmanije dva milimetra od ruba

folije, kao sto je prikazano na slici 1.

> Obratite paznju na to, da za laminiranje koristite samo jednu foliju. Istu

prethodno rasklopite na nacin prikazan na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja nastavite ¢itati poglavlje Postupak

laminiranja.

J | X

Slika 1

Slika 2

HR
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Priprema hladnog laminiranja

POZOR

> Ostavite uredaj za laminiranje nakon toplog laminiranja da se prvo komplet-
no rashladi, prije nego $to zapo&nete sa hladnim laminiranjem. U protivnom
su valjci u unutradnjosti uredaja jos vruéi. Na taj nagin moze doéi do ostece-
nja folije i dokumenta koji laminirate!

4 Umetnite vodilicu za folije @ u predvidene rupe na straznjoj strani lamina-
tora.

¢ lzvucite oslonac za dokumente @) kako bi se dokumenti mogli ravno uvlaiti
u otvor za ruéno umetanie folije @.

¢ Mrezni utikad laminatora utaknite u mreZnu utiénicu.
¢ Prekida¢ Uklj/Isklj @ postavite u polozaj ,ON" ().

¢ Prekida¢ za odabir toplog ili hladnog laminiranja @ prebacite u polozaj
,COLD” (O).

NAPOMENA

> Napomena: Za hladno laminiranje prekidaé za odabir debljine folije @
uvijek postavite na 125 mikrona. Sada svijetle crveni indikator UKLI/ISKL) @
i zeleni indikator ,Spreman za rad” @.

4 Dokument koji Zelite laminirati umetnite u foliju odgovarajuce velicine.

NAPOMENA

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni najmanije dva milimetra od ruba
folije, kao sto je prikazano na slici 1.

> Obratite paznju na to, da za laminiranje koristite samo jednu foliju.
Istu prethodno rasklopite na nadin prikazan na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja nastavite ¢itati poglavlje Postupak
laminiranja.

ULG 300 B1 HR 9



Postupak laminiranja

4 Foliju postavite na vodilicu za folije @. Lijevi ili desni rub folije postavite na
blokadu formata folije @ (zatvorenom stranom prema naprijed).

4 Gurnite blokadu formata folije @ sve dok ne postignete odabrani format.
Na taj éete nadin sprijeciti koso uvlagenie folije.
NAPOMENA

> Ako se folija ipak uvla&i ukoso, koristite ,Funkciju protiv blokiranja”, kao $to
je opisano u poglavlju Funkcija protiv blokiranja (ABS).

¢ Foliju lagano gurnite u otvor za ruéno umetanie folije @.

4 Kada foliju gurnete nekoliko centimetara u otvor za ruéno umetanie folije @,
uredaj ée je uvuéi automatski. Pustite foliju ¢&im primijetite da je uredaj auto-
matski uvlagi.

POZOR

> Pobrinite se da ispred laminatora ostane najmanije 45 cm slobodnog

prostora.
U protivnom se folija nakon laminiranja ne moZe potpuno izbaciti iz ureda-
ja za laminiranje. Laminirana folija moZe se ostetiti.

4 Gotove laminirane folije izlaze kroz otvor za folije @ na laminatoru.

NAPOMENA

> Samo nakon toplog laminiranja: Kada gotova laminirana folija
izade iz otvora za folije @) na laminatoru, folija je vruéa i moze lako
promijeniti oblik. Foliju stoga nakon laminiranja ostavite da se ohladi jednu
minutu, prije nego 3to je poénete dirati.

> Za poboljSanje rezultata laminiranja, foliju koja je jos vruéa mozete opte-
retiti pomocu knjige ili nekog drugog teskog i ravnog predmeta. Na taj ¢e
nacin folija poprimiti glatku i besprijekornu povrsinu.

4 Ako ne Zelite pokrenuti jo3 jedan postupak laminiranja, postavite prekida¢

UKli/Isklj @ u polozaj ,OFF” (O).

4 lzvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

HR ULG 300 B1
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Funkcija protiv blokiranja (ABS)

U pocetku postupka laminirania folija moze biti uvugena koso ili se zaglaviti u
unutradnjosti uredaija.

4 Okrenite prekidaé protiv blokiranja (B u polozaj ABS. Folija se vise ne
uvladi.

¢ Izvadite foliju i prekidac protiv blokiranja (® ponovno okrenite na Zeljenu
debljinu folije.

4 Ponovo zapoénite s postupkom laminiranija.

Funkcija rezanja

Ako Zelite koristiti funkciju rezanja na vodilici za folije @, skinite vodilicu za

folije @.

4 Ako je potrebno, zaklopite oslonac za dokumente (.

¢ Nastavak za rezanje @ podesite tako da s vodilicom folije @ stvori ravnu
plohu. U tu svrhu vodilicu folije @ najbolje postavite na stol ili drugu ravnu
povrsinu.

4 Gurnite reznu glavu @ do grani¢nika (Rezna glava € moze se gumuti do
oba kraja rezne vodilice @).

4 Otklopite reznu vodilicu @ na zaoblienoj ru¢ki prema gore i postavite doku-
ment na vodilicu folije @. Blokirajte dokument pritiskanjem blokade formata
folijie @ sve dok ne dodiruje obje strane dokumenta.

Koristite oznake na mjernoj skali kako biste toéno namijestili dokument.
Preklopite reznu vodilicu @ prema dolje sve dok ne ulegne.

Papir jednom rukom drZite u sigurnom poloZaju.

* & o o

Za rezanie, reznu glavu € drugom rukom pritisnite prema dolje i gurnite je
u jednom pokrentu preko dokumenta.
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OPASNOST

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara!
> Mrezni utika¢ izvucite iz uti¢nice, prije nego 3to zapoénete s &iséenjem.

> Osiguraite, da prilikom &iséenja ne dode do prodiranja vlage u uredai.

v

Dijelove uredaja nikada ne uranjajte u vodu ili druge tekudinel!

v

Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U njemu nema upravljagkih elemenata.

POZOR

Moguée osteéenje uredaja.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za cidcenie, jer ista mogu
ostetiti povrsinu kudista uredaja.

4 Ocistite povrsinu kuéista uredaja blago navlazenom krpom i blagim sred-
stvom za pranje posuda.

Ciséenje unutrasnjosti uredaja:

Prilikom svakog laminiranja na valicima u unutradnjosti uredaja za laminiranje
se taloZi necisto¢a. Na taj na&in uinkovitost uredaja za laminiranje vremenom
opada. Valjke u unutradnjosti uredaja za laminiranje stoga trebate o&istiti nakon
uporabe uredaja.

4 Pripremite uredaj kao 3to je opisano u poglavljy Priprema toplog lami-

niranja, sve dok ne zasvijetli zeleni indikator ,Spreman za rad” @.

4 Nakon toga u sredinu umetnite prekloplieni list papira DIN A3 (debljine
maksimalno 1,0 mm) bez folije i s prorezom prema naprijed lagano gurnite
u otvor za ruéno umetanie folije @.

4 Pustite list, &im primijetite da ga je uredaj poeo automatski uvladiti.
Necistoée na valicima u unutradnjem dijelu uredaja za laminiranje sada se lijepe
za list papira. Papir ée izadi kroz otvor za folije @) na laminatoru.

¢ Ciiéenje ponovite u vise navrata. Pri tom svaki puta koristite novi, &isti list

papira.
Ako na papiru vise ne mozete vidjeti necistoée, to znaci da su valjci u unutradnjo-
sti uredaja za laminiranie &isti.
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Cuvanje
4 Prije pospremania, uredaj ostavite da se ohladi.

4 Cuvajte uredaj na &istom i suhom mijestu koje nije izloZeno neposrednom
utiecaju sunéeve svjetlosti.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Uredaj nikako ne smijete bacati s obi¢nim kuénim otpadom.
Ovaj proizvod podlijeze europskoj smjernici 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

ﬁ Uredaj zbrinite preko autoriziranog poduzeéa za zbrinjavanie ili preko Vase
komunalne ustanove za zbrinjavanje otpada. Potujte aktualno vazede propise.
ﬂ U sluéaju dvojbe obratite se mjesnom poduzeéu za zbrinjavanje otpada.

Zbrinjavanje ambalaze

su prema ekoloskim nacelima i naéelima zbrinjavania, te se stoga mogu reciklirafi.

@g Ambalaza stiti uredaj od transportnih oste¢enja. Materijali ambalaze odabrani

Pakiranje zbrinite na ekolo3ki ispravan nadin.
Pazite na oznake na razligitim ambalaznim materijalima i po potrebi ih zbrinite
odvojeno. Materijali ambalaze ozna&eni su kraticama (a) i brojkama (b)
a sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

ULG 300 B1 HR 13



Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saduvaite racun. Potreban je
kao dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog proizvoda nastupi greska

na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunje-
nje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodisnjeg roka predogiti uredai s
nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u éemu
se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili novi proi-
zvod. Popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva
dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom habaniju i stoga se smatraju dije-
lovima brzog habanija ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa, akumulatora
ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struéno koristen ili servi-
siran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno podtivati sve naputke na-
vedene u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljuéivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo
prestaje vrijediti u sluéaju zloporabe, nenamijenskog koridtenja, primjene sile i
zahvata na uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagajnicki racun i broj
artikla (npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

M Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plo€ici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smenii u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili

preko elektronske poste kontakfirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

EF2E Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
= | priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
vy | (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
A

artikla (IAN) 123456.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 331847_1907 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

WWwWw. kompernass.com
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Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odluéili za savremen i kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu

je sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiju. Pre kori¢enja proizvoda, upoznaijte se sa svim napomena-
ma vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani naéin
i u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda
trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat je namenjen isklju¢ivo za toplo i hladno laminiranje dokumenata od
papira ili kartona u privatnim domaéinstvima. Pored toga, dokumenti mogu i da
se seku. Aparat nije predviden za upotrebu sa drugim materijalima.

Aparat nije namenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

Svaki drugi nagin korid¢enija ili korid¢enje izvan navedenih okvira, smatra se
nenamenskim. Isklju€ena su potrazivanija bilo koje vrste, zbog osteéenja nastalih
usled nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Obim isporuke i pregled posle transporta

18

Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim delovima:
® Uredaj za plastificiranje sa prikljuénim nastavkom za secenje
® 38x folije za dokumentaciju DIN A3 za toplo laminiranje (80 mikrona)

® Ovo uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> |zvadite iz kutije aparat, folije za dokumenta i uputstvo za upotrebu.

> Uklonite sa aparata celokupni ambalazni materijal i zastitne folije.

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih ostecenia.

> Obratite se servisnoj sluzbi u sluaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili
osteéenia izazvanih loSom ambalazom ili transportom.
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Opis aparata

@
=
o

>

Vodica za folije (pozadi)
Sina za secenje

Glava sekaga

Grani¢nik formata folije

Prorez za manuelno uvodenie folije

Prekida¢ za uklju&ivanje/isklju¢ivanje

Prorez za folije (napred)

Drzadi dokumenta

®POH6000000000Q

Nastavak za seéenje

Slika B:

Indikatorska lampica ,Spremno za upotrebu” (Ready)

Izborni prekidag za toplo i hladno laminiranje (HOT i COLD)

Indikatorska lampica za ukljugivanije/iskljuivanje (Power)

® Prekidag protiv blokiranja i prekida& za debljinu folije

Tehnicki podaci

Radni napon

Potrosnja struje

Ulazna snaga

Klasa zastite

Sirina folije

Debljina folije za toplo laminiranje
Debljina folije za hladno laminiranje
Kapacitet seenja nastavka za

secenje B

Vreme laminiranja

Polozaj prekidaéa
za debljinu folije ®:
80 mikrona

oko 54 s

Veli¢ina folije

DIN A4
DIN A3

oko 75's

220 - 240V ~ (naizmeni¢na struja), 50 Hz
1,4 A
300 W
I/ [0l
maks. 320 mm
maks. 125 mikrona
maks. 200 mikrona

maks. 3 lista 80 g/m? ili jedan
laminirani dokument (80 mikrona)

Polozaj prekidaéa
za debljinu folije (®:
125 mikrona

oko 76 s
oko 105's
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NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim

A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

noos 19

Zastita od pregrevanja

Ovaj aparat je opremljen zadtitom od pregrevanija.

Kada usled preopterecenja motor postane suvise vrué, aparat se automatski
isklju&uje. U tom sluéaju, izvucite mrezni utikaé iz utiénice i sadekajte da se
aparat ohladi na sobnu temperaturu. Tada mozZete da utaknete mrezni utika& u
elekiriénu mrezu i ponovo da pustite aparat u rad.

Mi Vam preporuéujemo da nakon 2 sata rada pustite aparat na oko 30 minuta
da se ohladi.

Bezbednosne napomene

m KontroliSite uredaj pre upotrebe na spoljna vidljiva osteée-
nja. Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen. Postoji opa-
snost od elektriénog udara.

Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo ovla$éene
specijalizovane radnije ili korisni¢ka sluzba. Za korisnika
mogu da nastanu znatne opasnosti usled nestruénih popravki.
Osim toga, prestaju da vaZe prava po osnovu garanciie.

Kod osteéenija elektriénog kabla, isti treba da zameni ovla-
§éeno struéno osoblje ili korisnicka sluzba.

Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektriénim
kablom. Postoji opasnost od elektriénog udara.

Ne koristite produzne kablove ili produZne kablove sa
uti¢nicama, koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim
odredbama.
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m Utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da elektriéni
kabl moze lako da se izvuée, ako je potrebno.

m Ne koristite aparat sa spolja$njim tajmerom ili zasebnim
sistemom za daljinsko upravljanie.

m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanija,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije
aparatom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do
kojih moZe da dode. Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisni¢cko odrZavanje
aparata bez nadzora.

m Toplo laminiranje, nacelno, nije predvideno za zapaljive
materijale, osetljive na visoke temperature i/ili materijale
koji se mogu istopiti, kao ni za crteZe na termoosetljivom
papiru tj. materijaly, &ija bi se boja tj. kvalitet promenili
usled uticaja toplote.

m Naéelno, ne laminirajte vredna, jedinstvena dokumenta.
lako je aparat u skladu sa svim uobi¢ajenim normama/
standardima bezbednosti, nikada u potpunosti ne mogu da
se isklju¢e greske u radu. Greske u radu aparata mogu da
dovedu do osteéenja dokumenta koji se laminira.

m Deca ne smeju da koriste ambalazni materijal kao igragku.
Postoji opasnost od gudenia.

m Aparat ne smete da pustite u rad ako je pao ili ako je oste-
¢en. Aparat treba da proveri struéno osoblje i da ga popro-
vi, ako je potrebno.
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Postavljanje

Za siguran i besprekoran rad aparata, mesto postavljanja mora da ispunjava
sledece uslove:

B Aparat postavite na &vrstu, ravnu i vodoravnu podlogu.

B Postavite aparat tako da ispred aparata za laminiranje bude dovoljno
slobodnog prostora, kako bi folija za dokumenta mogla potpuno da izade
iz aparata za laminiranije.

B Ne koristite aparat u vru¢em, mokrom ili veoma vlaznom okruzenju ili u
blizini zapaljivih materijala.

B Utiénica mora da bude lako pristupagna, tako da elektriéni kabl moZe lako
da se izvuée, ako je potrebno.

Rukovanje i rad

U ovom poglavlju se nalaze vazne napomene u vezi sa rukovanjem i radom
aparata.

Pogodne folije za dokumenta

Za toplo laminiranje moZete da koristite folije za dokumenta Sirine do 320 mm
i debljine do maksimalno 125 mikrona. Vodite raduna da svaka folija za doku-
menta moZe samo jednom da se koristi za laminiranje.

NAPOMENA

> Za toplo laminiranie koristite iskljugivo folije za dokumenta koje su izri¢ito
predvidene za toplo laminiranje.

> Za hladno laminiranie koristite iskljugivo folije za dokumenta koje su izricito
predvidene za hladno laminiranie.

> Vodite rauna da su folije za dokumenta, koje se nalaze u obimu isporuke,
iskljugivo predvidene za toplo laminiranje.
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Nivoi podesavanja

Polozaj izbornog Polozaj prekidaéa Debljina folije

prekidaéa @ za debljinu folije ® za laminiranje
HOT 80 > 60-80
HOT 125 85-125
COLD 125 do 200

NAPOMENA

>

Kod fotografija visokog sjaja bi trebalo da izaberete polozaj prekidaca
,125", kao i odgovarajuéu debljinu folije.

Priprema za toplo laminiranje

¢

* & o o

Utaknite vodicu za folijie @ u za to predvidene rupe na zadnjoj strani aparata
za laminiranie.

Izvucite drzace dokumenta (), da bi dokumenta mogla pravo da se uvedu
u prorez za manuelno uvlacenie folije @.

Utaknite mrezni utika& aparata za laminiranje u mreznu utiénicu.
Stavite prekida¢ za ukljuéivanie/iskljugivanje @ u polozaj ,ON” (I).
Stavite izborni prekida za toplo i hladno laminiranje @ na ,HOT (1).

Podesite prekidaé za debljinu folije { na Zeljenu debljinu folije (vidite
takode poglavlie Nivoi podesavanja). Sada svetli indikatorska lampica
za uklju&ivanje/iskljuéivanie @.

Aparat za laminiranje se zagreva na radnu temperaturu.

Cim zasvetli zelena indikatorska lampica ,Spremno za upotrebu” @), aparat za
laminiranje je postigao svoju radnu temperaturu.

NAPOMENA

>

ULG 300 B1

Postizanje radne temperature se prikazuje tako 3to zasvetli zelena indika-
torska lampica ,Spremno za upotrebu” @. Da biste postigli ravnomeran
rezultat laminiranja, preporuéujemo Vam, da narogito kod tankih folija
(ispod 125 mikrona) i kod podesavanja neke druge debljine folije, tek
nakon dodatnog vremena &ekanja od oko 2-3 minuta zapoénete proces
laminiranja.

U meduvremenu, uvek mozZe da se desi da se zelena indikatorska lampica
,Spremno za upotrebu” @ ugasi i da ponovo zasvetli. To znaci da aparat
odrZava temperaturu i da se dogreva. Ne radi se o kvaru aparatal

Uvucite dokument koji treba da se laminira, u foliju za dokumenta odgovara-
juée veligine.
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NAPOMENA

> Vodite ra¢una da sve ivice dokumenta moraju da imaju minimalno rastoja-
nje od dva milimetra od ivice folije za dokumenta, kao $to je prikazano na
slici 1.

> Vodite raduna da za laminiranje koristite samo jednu foliju. Prethodno je
rasklopite, kao $to je npr. prikazano na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja, molimo Vas da procitate poglavlje
Postupak laminiranja.

J | X

Slika 1

Slika 2
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Priprema za hladno laminiranje

PAZNJA

> Nakon toplog laminiranja, pustite da se aparat za laminiranje najpre potpuno
ohladi, pre nego $to zapoénete hladno laminiranje. U suprotnom, valjci u
unutrasnjosti aparata su jos uvek vreli. Usled toga mogu da se ostete folija
za dokumenta i dokument koiji treba da se laminiral

4 Utaknite vodicu za folije @ u za to predvidene rupe na zadnjoj strani aparata
za laminiranije.

¢ lzvucite drzace dokumenta (), da bi dokument mogao pravo da se uvede u
prorez za manuelno uvla&enje folije @.

4 Utaknite mrezni utikaé aparata za laminiranje u mreznu utiénicu.
¢ Stavite prekida¢ za ukljucivanie/iskljugivanje @ u polozaj ,ON” (I).
4 Stavite izborni prekidaé za toplo i hladno laminiranje @ na ,COLD” (O).

NAPOMENA
> Napomena: Za hladno laminiranije, uvek podesite prekida¢ za debljinu

foliie ® na 125 mikrona. Sada svetle crvena indikatorska lampica za
ukljucivanie/iskljucivanie @ i zelena indikatorska lampica , Spremno za

upotrebu” @.

4 Uvucite dokument koiji treba da se laminira, u foliju za dokumenta odgovara-
juée velicine.

NAPOMENA

> Vodite raduna da sve ivice dokumenta moraju da imaju minimalno rastojanije
od dva milimetra od ivice folije za dokumenta, kao 3fo je prikazano naslici 1.

> Vodite raduna da za laminiranie koristite samo jednu foliju. Prethodno je
rasklopite, kao $to je npr. prikazano na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja, molimo Vas da procitate poglavlje
Postupak laminiranja.
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Postupak laminiranja

¢ Stavite foliju za dokumenta na vodicu folije @. Polozite desnu ili levu ivicu
folije za dokumenta na graniénik formata folije @ (zatvorena strana napred).

¢ Graniénik formata folije @ gumite sve dotle, dok ne postignete zeljeni
format. Time sprecavate da folija bude koso uvu&ena.

NAPOMENA

> Ukoliko se folija za dokumenta ipak koso uvuce, koristite , funkciju protiv
blokiranja”, kao 3to je opisano u poglavlju Funkcija protiv blokiranja
(ABS).

4 Sada lagano guraite foliju za dokumenta u prorez za manuelno uvodenje
folije @.

4 Kada ste foliju za dokumenta ugurali nekoliko centimetara u prorez za manu-

elno uvodenie folije @), folija ¢e dalje biti automatski uvuéena. Pustite foliju
za dokumenta, &im primetite da se folija automatski uvlaéi.

PAZNJA

> Pobrinite se da ispred aparata za laminiranje bude najmanje 45 cm
slobodnog prostora.
U suprotnom, folija za dokumenta ne moze nakon laminiranja potpuno da
izade iz aparata za laminiranje. Laminirana folija za dokumenta moZe da

se osteti.

4 Gotova laminirana folija za dokumenta izlazi iz proreza za foliju O na
aparatu za laminiranje.

NAPOMENA

> Samo nakon toplog laminiranja: Kada gotova laminirana folija za
dokumenta izlazi iz proreza za foliju @ na aparatu za laminiranje, ona
ie vrela i lako moZe da promeni svoj oblik. Zbog toga, nakon laminiranja
ostavite foliju za dokumenta da se najpre ohladi oko jedan minut, pre nego
$to je dodirnete.

> Da biste pobolj3ali rezultat laminirania, jo$ uvek vrelu foliju za dokumenta
mozete da opteretite knjigom, registratorom ili drugim teskim, ravnim
predmetom. Na taj nacin ée folija dobiti ravnu, besprekornu povrsinu.

4 Ukoliko ne Zelite da zapoénete novi postupak laminirania, stavite prekidag
za uklju&ivanje/iskljuéivanie @ u polozaj ,OFF” (O).

¢ Izvucite mrezni utikad iz utiénice.
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Funkcija protiv blokiranja (ABS)

Na pocetku postupka laminiranija, folija za dokumenta moze da bude koso

uvuéena ili da se zaglavi u unutra3njosti aparata.

¢

¢

Okrenite prekidaé protiv blokiranja @ u polozaj ABS. Folija neée biti dale

uvuéena.

Izvadite foliju za dokumenta i okrenite prekidaé protiv blokiranja @) ponovo
na Zelienu debljinu folije.

Ponovo zapoénite postupak laminirania.

Funkcija secenja

Ukoliko zelite da koristite funkciju se¢enja na vodici folije @, skinite vodicu folije @.

¢
¢

ULG 300 B1

Ukoliko je neophodno, preklopite drzace dokumenta (.

Nastavak za se&enje (B podesite tako da bude u ravni sa vodicom folije @.
U tu svrhu, najbolie je da polozite vodicu folije @ na sto ili na drugu ravnu
povrsinu.

Gurnite glavu sekaéa € do grani¢nika (Glava sekaca @ moze da se gurne
do oba kraja ine za seenje @).

Zaoblienom ruckom preklopite nagore inu za seéenje @ i postavite doku-
menta na vodicu folije @. Blokirajte dokument, tako $to éete da pritisnete
grani¢nik formata folije @, sve dok on ne dodirne obe strane dokumenta.

Koristite oznake na tabeli sa dimenzijama, da biste precizno pozicionirali
svoj dokument.

Preklopite $inu za secenje @ nadole, tako da ona usedne.
DrZite papir jednom rukom u bezbednom poloZaju.

Da biste sekli, pritisnite glavu sekac¢a € drugom rukom nadole i gurnite ga
u jednom potezu preko dokumenta.
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OPASNOST

Opasnost po Zivot od elekiri¢ne struje!

> lzyucite mrezni utikag iz utiénice pre nego sto poénete da &istite aparat.
> Obezbedite da te¢nost ne ude u aparat prilikom &is¢enja.

> Nikada ne potapaite delove aparata u vodu ili druge te¢nostil

> Nikada ne otvaraijte kudidte aparata. U njemu se ne nalaze nikakvi uprav-
liacki elementi.

PAZNJA

Moguée osteéenje aparata.

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva za &iscenie, jer ona mogu da
nagrizu povrsinu kuéista.

¢ Cistite povrsinu kuéista blago navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda.

Ciséenje unutrasnjosti aparata:

Kod svakog laminiranja, na valicima u unutradnjosti aparata za laminiranje se
nakupi nedisto¢a. Usled toga, tokom vremena, opada kapacitet aparata za
laminiranje. Zbog toga biste, nakon upotrebe, trebalo da oéistite valike u unutras-
njosti aparata za laminiranje.

4 Pripremite aparat u toj meri, kao 3to je opisano u poglavlju Priprema za
toplo laminiranje, dok zasvetli zelena indikatorska lampica ,Spremno
za upotrebu” @.

4 Nakon toga, uvucite po sredini presavijen list hartije, DIN A3 formata (deblii-
ne maksimalno 1,0 mm), bez folije za dokumenta i sa prevojem napred,
lagano u prorez za manuelno uvodenie folije @.

4 Pustite list &m primetite da se list automatski uvlagi.

Necistoée na valicima u unutradnjosti aparata za laminiranje se sada prenose na
list papira. Papir izlazi iz proreza za foliju @) na aparatu za laminiranie.

4 Ponovite ¢is¢enje vise puta. Pri svakom &iséenju koristite nov, ist list papira.

Kada na papiru ne vidite vise negistoée, valici u unutradnjosti aparata za lamini-
ranje su Cisti.
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Cuvanje
4 Uvek ostavite aparat da se ohladi, pre nego 3to ga spremite.

¢ Cuvoite aparat na &istom i suvom mestu, bez direktnog sunéevog zraéenja.
L3
Odlaganje

Odlaganje aparata

Niposto ne odlazite aparat u uobi¢ajeni kuéni otpad.
Ovaj proizvod podleze Evropskoj direktivi 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Predajte aparat ovlaiéenom preduzeéu za upravljanje otpadom ili svom komu-
nalnom preduzeéu za sakupljanije i odlaganie otpada. Postujte trenutno vazede

(]
» ‘
@n propise. U sluéaju nedoumica, obratite se svom komunalnom preduzeéu za

sakuplianie i odlaganje ofpada.

Odlaganje ambalaze

@7 Ambalaza stiti uredaj od osteéenja u transportu. Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlagania, te su zato
podobni za reciklazu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prihvatljiv nadin.
Obratite paznju na oznaku na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je
potrebno, odvojite ambalazne materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozno-
a &eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledecim znagenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zadtiti potrosaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nadin ne utice, niti isklju¢uje prava koja kupac

ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zastiti potrodaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od
dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata,
a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom,
u sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogudée, kupac ima pravo da zahteva od prodavca
povrat novca.

Ukupan rok garanciie je 3 godina.
Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl
Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte
kompanije Lid| Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun sa datumom
prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura
(pucanie cevi usled smrzavania, odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod poku3alo da popravi tre¢e neovlaséeno lice.

Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa namenom.

N o O A~

Ukoliko je ¢id¢enije i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Uredaj za plastificiranje

Model: ULG 300 B1

IAN / Serijski broj: 331847_1907

Proizvodaé: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: [ICOM COMMUNICATIONS doo,

Dragoslava Srejovi¢a 39b, 21203 Veternik,
Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosau: | datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranfa, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizafi produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare menfionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat de laminat este destinat exclusiv pentru laminarea la cald si la rece
a documentelor din hértie sau carton, din locuinfele private. In plus, acesta poate
tdia documentele. Nu este adecvat pentru utilizarea impreund cu alte materiale.

A nu se utiliza in scopuri industriale sau profesionale.

Orice altd utilizare este consideratd a fi neconformd. Pretenfiile de orice naturd
din cauza deteriordrilor ap&rute in urma utiliz&rii neconforme sunt excluse. Riscul
este suportat in exclusivitate de cdtre utilizator.

Furnitura si verificarea transportului
in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Aparat de laminat cu modul de tdiere atasabil
® 8 x folii DIN A3 pentru laminare la cald (80 microni)

® Aceste instructiuni de utilizare

INDICATIE

> Scoatefi din cutie aparatul, foliile de laminare si manualul de utilizare.

> Indepdrtati toate materialele de ambalare si foliile de protectie de pe
aparat.

> Verificati daca furnitura este completd si dacd prezinta deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).
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Descrierea aparatului

Figura A:

POB6000000000

Sin& de ghidare a foliei (spate)

Sind de taiere

Cap de tdiere

Mecanism de blocare a formatului foliei
Fantd pentru introducerea manuald a foliei
Bec indicator ,Gata de funcfionare” (Ready)
Comutator Pornit/Opritt

Comutator selectiv pentru laminare la cald si la rece (HOT si COLD)
Bec indicator PORNIT/OPRIT (Power)

Fant& de iesire (fatd)

Suport pentru documente

Modul de taiere

Figura B:

®

Comutator antiblocare si comutator grosime folie

Date tehnice

Tensiune de operare 220-240 V ~ (curent alternativ), 50 Hz
Consum de curent 1,4 A

Consum 300 W

Clasa de protecfie I/ g

Latime folie max. 320 mm

Grosime folie pentru laminare la L
ald P max. 125 de microni

Grosime folie pentru laminare la L
P max. 200 de microni

rece
Capacitatea de tdiere a modulului ~ max. 3 foi 80 g/m? sau un document
de téiere @ laminat (80 de microni)

Timpul pentru laminare

Dimensiunea Pozitie comutator Pozitie comutator

foliei grosime folie (®: grosime folie (B:
80 de microni 125 de microni

DIN A4 cca b4 s cca’/6bs

DIN A3 cca/5s cca 105 s
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Protectia la supraincalzire
Acest aparat este prevdzut cu un sistem de protecfie la supraincélzire.

Dacg, din cauza suprasarcinii, motorul se incdlzeste prea tare, aparatul se opreste
automat. In acest caz scoatefi stecarul din prizd si asteptafi pénd ce aparatul a
ajuns la temperatura camerei. Apoi putefi introduce din nou stec&rul in prizd si
putefi pune din nou aparatul in functiune.

Recomanddm ca dupd 2 ore de funcfionare s& |&safi aparatul cca 30 de minute
sd se réceascd.

Indicatii de siguranta

m |nainte de utilizare verificali dacd aparatul prezintd dete-
riordri exterioare vizibile. Nu punefi niciodatd aparatul in
functiune dacd este deteriorat. Pericol de electrocutare.

m Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier
de specialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienfi. In
urma reparafiilor necorespunzdtoare pot apdrea pericole
considerabile pentru utilizatorul aparatului. In plus, se pierde
garanfia.

m Céand cablul electric este deteriorat, solicitati inlocuirea lui
de cdtre persoane specializate sau la service, pentru a evita
pericolele.

m Nu utilizati niciodatd aparatul cu cablul electric defect.
Pericol de electrocutare.

m Nu folositi prelungitoare sau prize care nu corespund
normelor de sigurantd impuse.

m Priza trebuie s fie usor accesibil& pentru a putea scoate
repede cablul din prizd in caz de pericol.
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m Nu utilizafi temporizatoare externe sau sisteme separate de
comandd de la distan{d pentru a opera aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta de
8 ani, ct si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau far& experienfd si far& cunostinte nece-
sare, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti cu
privire la utilizarea in sigurant& a acestui aparat si au infeles
pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis s& se
joace cu aparatul. Curdtarea si actiunile de intrefinere din
partea utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii nesu-
pravegheati.

A nu se lamina la cald materiale inflamabile, sensibile la
caldurd si/sau materiale care se pot topi si nici desene pe
hértie resp. materiale sensibile la caldurd, a caror culoare
resp. calitate se poate modifica din cauza caldurii.

m A nu se lamina documente de valoare, unice. Desi aparatul
corespunde tuturor normelor/standardelor de siguranta
stabilite, defectiunile nu pot fi niciodatd excluse complet.
Defectiunile aparatului pot afecta documentul pe care dorifi
s&| laminati.

Nu este permisd utilizarea de cdtre copii a materialelor de

ambalare ca jucdrii. Pericol de asfixiere.

Nu mai utilizati aparatul dacé a cdzut pe jos sau dacd
este deteriorat. In aceste cazuri, aparatul trebuie verificat,
respectiv reparat de cdtre un specialist calificat.
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Amplasarea

Pentru functionarea sigurd si fard defectiuni a aparatului, locul de amplasare
trebuie s& indeplineascd urmé&toarele cerinte:
B Asezafi aparatul pe o suprafatd stabild, pland si orizontald.

B Asezafi aparatul astfel incat in fata aparatului de laminat s& rdméand suficient
spatiu si folia s& poatd fi complet evacuatd din aparatul de laminat.

B Nu utilizati aparatul in medii fierbinti, ude sau foarte umede si nici in apropi-
erea materialelor inflamabile.

B Priza trebuie sd fie usor accesibil& pentru a putea scoate repede cablul din
prizd in caz de pericol.

Operarea si functionarea

Acest capitol confine informatii importante privind operarea si functionarea
aparatului.

Folii de laminare adecvate

Pentru laminarea la cald puteti utiliza folii de laminare cu o I&time de pand la
320 de mm si o grosime de maximum 125 de microni. Aveti grijé ca fiecare folie
de laminat sé fie utilizatd o singurd datd.

INDICATIE

> Utilizati pentru laminarea la cald, doar folii destinate exclusiv pentru
laminarea la cald.

> Utilizati pentru laminarea la rece, doar folii destinate exclusiv pentru lami-
narea la rece.

> Asigurafivé cd foliile livrate sunt destinate exclusiv pentru laminarea la cald.
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Trepte de comutare

Pozitie comuta- Pozitie comutator Grosime folie de

tor selectiv @ grosime folie (® laminare
HOT 80 > 60 - 80
HOT 125 85-125
COLD 125 pdand la 200

INDICATIE

> Pentru fotogrdfiile foarte lucioase selectati pozifia , 125", precum si grosimea
corespunzdtoare a foliei de laminare.

Pregadtire in vederea laminarii la cald

¢ Introduceti sina de ghidare a foliei @ in gdurile prevézute pentru acesta de
pe partea posterioard a aparatului de laminat.

¢ Rabatati suportul pentru documente @ pentru ca documentele s& poaté fi
trase drept in interior in fanta pentru introducerea manuald a foliei @.

Introduceti stecarul aparatului de laminat in prizé.
Pozifionati comutatorul Pornit/Oprit @ pe ,ON" (1).

Rotiti comutatorul selectiv pentru laminarea la cald si la rece @ pe ,HOT” (l).

* & o o

Pozitionati comutatorul pentru grosimea foliei @ la grosimea doritd (a se
vedea si capitolul Trepte de comutare). Becul indicator rosu PORNIT/
OPRIT @ lumineaz& constant acum.

Aparatul de laminat se incalzeste la temperatura de operare.

De indaté ce becul indicator ,Gata de functionare” @ lumineazé constant,
aparatul de laminat a atins temperatura sa de operare.

> Cand aparatul ajunge la temperatura de functionare, se aprinde becul
indicator verde ,Gata de functionare” @. Pentru un rezultat uniform de
laminare v& recomanddm, in special pentru foliile subfiri (sub 125 de mi-
croni) si dacd afi reglat o alta grosime a foliei, sG incepefi laminarea numai
dupd un timp de asteptare de cca 2-3 minute.

> Tntre timp, se poate intdmpla ca becul indicator verde ,Gata de functionare” @
s& se stingd si s& se aprindd din nou. Acest lucru inseamné& c& aparatul
isi menfine temperatura si incdlzeste din nou cand este cazul. Aceasta nu
constituie o eroare de functionare a aparatuluil

4 Introducefi documentul de laminat intr-o folie cu grosime corespunzdtoare.
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> Asigurafi-v& c& toate marginile documentului au un spatfiv de cel putin doi
mm de la marginea foliei, dup& cum este prezentat in fig. 1.

> Asigurativa cd folositi o folie pentru laminare. Ridicafi-o putin inainte, dupd
cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.

Pentru informatii suplimentare despre procesul de laminare vé& rugém s&
cititi capitolul Procesul de laminare.

J | | X

Fig. 1

Fig. 2
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Pregétire pentru laminarea la rece

> Asteptali ca aparatul s& se réceascd complet inainte de a incepe laminarea
la rece. In caz contrar, rolele din interiorul aparatului rdmén calde. Astfel,
folia si documentul pot fi deteriorate!

¢ Introducefi sina de ghidare a foliei @ in géurile prevéizute pentru acesta de
pe partea posterioard a aparatului de laminat.

4 Scoateti suportul pentru documente @ pentru ca documentele s& poaté fi
trase drept in interior in fanta pentru introducerea manuald a foliei @.

4 Introducefi stecarul aparatului de laminat in priza.
¢ Pozitionafi comutatorul Pornit/Oprit @ pe ,ON” (I).

4 Rofifi comutatorul selectiv pentru laminarea la cald si la rece @ pe ,COLD” (O).

INDICATIE

> Indicatie: Pentru laminarea la rece pozifionati infotdeauna comutatorul pentru
grosimea foliei @ pe 125 mic. Becul indicator rosu PORNIT/OPRIT @ si
becul indicator verde ,Gata de functionare” @@ lumineazé constant acum.

4 Introducefi documentul de laminat intr-o folie cu grosime corespunzdtoare.

INDICATIE

> Asigurafiva cd toate marginile documentului au un spatiu de cel putin doi
mm de la marginea foliei, dup& cum este prezentat in fig. 1.

> Asigurafiva cd folositi o folie pentru laminare. Ridicati-o pufin inainte, dupd
cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.

> Pentru informatii suplimentare despre procesul de laminare va rugém s&
citifi capitolul Procesul de laminare.
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Procesul de laminare

¢ Asezafi folia pe sina de ghidare a foliei @. Asezafi marginea dreapté sau
cea stangd a pungii de film pe mecanismul de blocare a formatului foliei @
(partea inchisa din fafd).

4 Impingeli mecanismul de blocare a formatului foliei @ pénd cand ajungeti
la formatul selectat. Acest lucru impiedicd ca folia sa fie trasd induntru la un
anumit unghi.

> In cazul in care, cu toate acesteq, folia este trasd induntru la un anumit
unghi, utilizati ,Functia antiblocare” conform descrierii din capitolul
Functia antiblocare (ABS).

¢ Impingeti apoi usor folia in fanta pentru introducerea manualé a foliei @.

4 Dacd dfi introdus folia céfiva centimetri in fanta pentru introducerea manuald
a foliei @, aceasta este preluatd automat. Eliberati folia cénd observati ca
este trasd automat.

> Asigurafi-vé cd in fafa aparatului de laminat réméne un spafiv de cel putin
45 cm.
in caz contrar, dupé laminare, folia nu poate iesi complet din aparat.
Folia laminatd poate fi deterioratd.

¢ Folia laminaté iese prin fanta de iesire ) a aparatului de laminat.

INDICATIE

> Doar dupé laminarea la cald: Imediat ce folia laminatd a parasit
fanta de iesire @ a aparatului de laminat, aceasta este caldg, iar forma i
se poate modifica foarte usor. De aceea, dupa laminare, l&sati folia s& se
r&ceascd timp de un minut inainte de a o atinge.

> Pentru imbundtdtirea rezultatului de laminare, putefi aseza pe folia caldd o
carte, un dosar cu acte sau alt obiect greu. Acesta obtfine astfel o suprafatd
netedd, perfectd.

4 Dacd nu dorii s& incepeti alt proces de laminare, aduceti comutatorul
Pornit/Oprit @ in pozifia ,OFF” (O).

4 Scoateti stecarul din prizé.
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Functia antiblocare (ABS)

La inceputul procesului de laminare, folia poate fi trasd oblic sau se poate bloca
in interiorul aparatului.

¢ Rofifi comutatorul antiblocare @ in pozifia ABS. Folia nu mai poate fi trasd.

¢ indepartafi folia si rofifi din nou comutatorul antiblocare @ la grosimea
doritd pentru folie.

4 Incepefi din nou procesul de laminare.

Functia de taiere
Dacé dorifi s& utilizati funcfia de tdiere pe sina de ghidare a foliei @, indepér-
tafi sina de ghidare a foliei @.
4 Dacé este necesar, rabatati induntru suportul pentru documente @.

¢ Reglafi modulul de taiere @ astfel incét sé formeze o suprafafé dreaptd cu
sina de ghidare a foliei @. In acest scop asezati cel mai bine sina de ghidare
a foliei @ pe o masd sau pe o suprafatd pland.

¢ impingefi capul de tdiere € pand la opritor (capul de taiere @ poate fi
impins pand la ambele capete ale sinei de tdiere @).

4 Rabatafi sina de tdiere (2] pe manerul rotuniit in sus si pozitionafi documentele
pe sina de ghidare a foliei @. Blocafi documentul impingdnd mecanismul
de blocare a formatului foliei @ pand cand acesta atinge ambele pérfi ale
documentului.

4 Utilizati marcajele de pe linia opticd pentru a alinia exact documentul
dumneavoastrd.

4 Rabatati sina de taiere @ in jos, astfel incat aceasta sa se blocheze.
Tinefi hértia cu o ménd in pozitie sigurd.

Pentru téiere apdsati in jos capul de tdiere € cu cealalté mand si impingeti-
dintr-o singurd miscare peste document.
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Curatarea

44

Pericol de moarte din cauza curentului electric!
> |nainte de inceperea curdfdrii scoateti stecdrul din priza.
> Asigurafiva cd la curdtare nu se va infiltra umezeald in aparat.

> Nu infroduceti componentele aparatului in apd sau alte lichide!

v

Nu deschideti niciodatd carcasa aparatului. Nu existd niciun fel de elemente
de operare in interiorul acesteia.

Posibila defectare a aparatului.
> Nu utilizati substanfe de curdfare agresive sau corozive, deoarece acestea

pot deteriora suprafata carcasei.

4 Curdtati suprafata carcasei cu o carpd usor umezitd si cu un detergent slab.

Curatarea interiorului aparatului:

La fiecare laminare, pe rolele din interiorul aparatului se depun resturi de ma-
terial. Din cauza depunerilor, capacitatea aparatului de diminueazd cu timpul.
De aceeaq, este indicat s& curdtati rolele din interiorul aparatului dupé fiecare
utilizare.

4 Pregdtiti aparatul asa cum este descris in capitolul Pregéitire in vederea
lamindrii la cald, pand cand becul indicator verde ,Gata de funcfionare” @
se aprinde.

4 Glisati apoi incet o foaie de hértie DIN A3 (grosime maxim& de 1,0 mm),
indoit& pe mijloc, fard folie si cu indoitura inainte, in fanta pentru infroducerea
manualé a foliei @.

4 Eliberati foaia imediat ce observati c& este preluatd automat.
Impuritgfile de pe rolele din interiorul aparatului de laminat se vor lipi astfel pe
foaie. Hartia iese prin fanta de iesire ) a aparatului de laminat.
4 Reluati procesul de curdtare de mai multe ori. De fiecare datd utilizati o
coald de hartie curatd.

Atunci cénd pe foaie nu se mai vad impuritdti, inseamnd cd rolele din interiorul
aparatului de laminat sunt curate.
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Depozitarea

¢ Lasati aparatul s& se rdceascd inainte de ol depozita.

4 Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat, ferit de radiafia directd a raze-
lor soarelui.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

In niciun caz nu aruncati aparatul in gunoiul menajer obisnuit.
Acest produs face obiectul Directivei europene 2012/19/EU
(Deseuri de echipamente electrice si electronice).

\. Eliminafi aparatul prin intermediul unei firme autorizate sau prin intermediul ser-
%A viciului local de eliminare a deseurilor. Respectati prevederile actuale in vigoare.

Dacé aveti nel&muriri, contactati serviciul local de eliminare a deseurilor.

Eliminarea ambalajului

Ambalaijul protejeazd aparatul impotriva deterior&rilor ce pot apdrea in timpul
@ transportului. Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitéfii aces-
%@ tora cu mediul inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel
reciclabile.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separafi-le daca
este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
a cu urmdtoarea semnificatie:

1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton,
80-98: materiale compozite.
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Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumparérii. In cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale faté de vénzé&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. P&strafi cu grijé bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cé&tre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defectiunea si cénd a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Odat& cu reparatia sau inlocuirea produsului nu incepe o noud
perioadd de garantfie.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea repardtiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpérare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueaz& contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apdrute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. in cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cdtre filiala noastrd& autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii dvs., urmati instrucfiunile de
mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pstrafi la indeménd bonul fiscal si numérul articolului
(de exemplu IAN 12345) ca dovadd a cumpérérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pldcuta cu date tehnice de pe
produs, pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in
partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a
produsului.

B In cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactati mai
intéi telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in
continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pléti taxe postale, anexénd dovada cumpérdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apé&rut acesta.

EF3E Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
# | software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidlservice.com.
L]

=] Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instructiunile de utilizare prin
PR3 | introducerea numarului de arficol (IAN) 123456.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 331847_1907 |

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmétoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWWw. kompernoss.com
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BbrBepeHue

Mosnpasssame BM 30 MOKYMKATA HA BALMS HOB YpeQ.

M36p0ﬂl4 CT€ BMCOKOKQAYECTBEH MNPOOYKT. P'bKOBOnCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ19I e
HepasnenHa 4act OT To3K NpPoAyKrT. To CbABPXKA BAXHM YKA3AHNA OTHOCHO 6630-
ANACHOCTTQ, yn0Tpe6aTc1 M NPenaBaHeTo 3a oTnanbuu. I'Ipenw oa unonssare
nponaykra, ce 30MO3HAMTE C BCHMUKM YKa3aHMs 3a 06Cﬂy)KBGHe u 6esonacHocT.
Msnonssaite npoaykTa eaMHCTBEHO cnopen ONMCAHUETO M 3a YKA3aHuTe
O6J'IGCTM HA NpUNoXexHne. I'Ipenoacu?ﬁe NpoaykKTa Ha TPeTM nnua 3aenHo C
uanaTta noKyMeHTaums.

Ynortpeba no npegHasHayeHue

To3n ypen e NpenHA3HAYeH eOMHCTBEHO 30 FOPELLO M CTYEHO NAMMHUPAHE
HO AOKYMEHTH OT XAPTUS MK KAPTOH B YaCTHM AomakmHcTed. OceeH ToBa e
BB3MOXHO PS3aHe HA AOKyMeHTMTe. ToM He € MPEeAHA3HAYEH 30 M3MON3BAHE C
APy MaTepuanu.

Tosu ypen He e NpeaHasHaYeH 3a NPOGECMOHANHA MW MPOMMLLNIEHA ynoTpeba.

[pyra nam M3nM3aLLa M3BBH TE3M PAMKM YNOTPeba Ce CUMTA 30 HeLlenecho-
6pasHa. M3kniousat ce npeTeHLMM OT BCIKAKBB BMA 30 LETU BCEACTBME HA
HeuenecbobpasHa ynotpeba. Puckst ce noema eanHcTseHo ot notpebutens.

OxomMmnneKkrToBka Ha AOCTABKATA U MHCNeKUuMa
cnen TpaHcnopTupaHe
CTaHAOPTHATA OKOMMEKTOBKA HO AOCTABKATA BKMIOYBA CMEAHMTE KOMMOHEHTH:
® [laMMHATOP CC 30KPENBALLA CE PexeLyd NPUCTABK
® 8 nxo6a 3a namuHmpare DIN A3 3a ropewo nammumpane (80 mukpora)

® Hacrosioro pskoBOACTBO 30 NoTpebutens

YKA3AHUE

> M3sanete ypena, nxoboseTe 30 NAMMHUPAHE M PbKOBOACTBOTO 30 NOTPe-
6uTens OT KYTMATA.

> OrctpaHeTe BCMUKM ONAKOBBYHM MATEPMANM M 3ALWMTHU GONKMa OT ypena.
> [IpoBepete [OCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT M BUAMMM MOBPEOM.

> I-IpM HEeNbIHA NOCTABKA MK NOBPENM NOPAOM NOLWA ONAKOBKA UMK LLETH,
nony4yeHu npu TpaHcnopTa, ce o6‘preTe KbM ropeLata n1MH1sg Ha CepBu-
3a (Bx. masa CepBusHO o6cny>KBaHe).
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OnucaHue Ha ypena
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Pexxeuwa wmHa

Pexewa rnaesa

Mpopes 3a donuo (otnpen)

Onopw 3a nokymeHTa

®POB600000000C

Pexewa npucraeka

Durypa b:

Qukcatop 3a popmara Ha donmoto

lNpopes 3a pvuHO NonasaHe Ha ponuo

Hanpaenseawa wuha 3a dponmoto (ot3an)

MHaukatopHa namnmuka ,B rotosHocT 3a pabora” (Ready)
I-IpeBKHI'O‘-IBClTeﬂ 3a BKJ'IIO‘-IBOHe/VﬂKﬂIOqBGHe
Mpeskntousaren 3a ropewwo u ctyaexo nammumpare (HOT u COLD)

MHaukatopHa namnmuka 3a sknioysare/msknousaxe (Power)

@ HpeBKJ‘IIO‘-IBQTeH 3a ﬂe6J'IOKMpOHe M NpeBKnoYBsaATen 3a J:le6eJ'IMHGTG HQ ¢OJ'IIAOTO

TexHuueckn XAPAKTEPUCTUKMHN

PabotHo HanpexeHue
Koncymaums Ha Tok
KoHcyMupaHa MowHocT
Knac Ha 3awura
LWLvpuHa Ha donuoto

[ebenuna Ha ponmoto npu
ropeLlo namMuH1pate

[ebenuna Ha ponmoto npu
CTyAEHO NaMMHUPaHe

Kanauurer Ha psg3aHe Ha
pexewara npucTtaska @

ULG 300 B1

220 - 240V ~ (npomernus Tok), 50 Hz
1,4 A
300 W

/[0l

makc. 320 mm

Make. 125 mukpora

Make. 200 mukpoHa

make. 3 nucra 80 g/m? unm eamH
NAMUHUPAH AoKyMeHT (80 MukpoHal)
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BpemeHa 3a nammHupaHe

Mono>xeHue Ha npes- Mono>keHue Ha npes-
Pasmep Ha knmiouBartens 3a pebenu-  knousarens 3a nebe-
donuoro Hara Ha donuoto (B:  nuHara Ha ponmoto B:
80 mukpoHa 125 mukpona
DIN A4 okono 54 s okono 76's
DIN A3 okono 75 s okono 105 s

3awura cpelly nperpasaHe

Ypenst e 060pynBaH ChC 3QLMTA CPELLY NPErpsBaHe.

Ako nopanu npeToBapBAHE [BMIATENST Ce 3drpee TBbPAE CUIHO, YPEdbT ce
M3KMHOYBA ABTOMATUYHO. B TAKDBB Cﬂy‘-lC]lZ M3KMoYeTe wencena oT KOHTAKTa U
M34YaKaMTE, LOKATO ypeasT ce oXnaam Ao cTaiHa Temneparypa. Cnen tosa
MO3eTe [d BKMIOUMTE OTHOBO LIENCENd B eNeKTPMUECKATa MPeXd M Ad nycHeTe
ypena.

lMpenopbusame cnen 2 yaca pabota na OcTaBMTE ypena ad ce oxnaaM 3a
okono 30 MuHyTH.

YxkazaHms 3a 6e3onacHocT

m [Npeam ynotpeba nposepssaiTe ypend 3a BUOMMM BBHLIHK
nospenu. He nyckarite B ekcnnoarauus nospeneH ypea.
ColuecTByBa ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

Bb3narasite peMoHTMTE HO ypeaa caMo Ha OTOPUIMPAaHM
crneumnanmsmpaHm GUpMM MK Ha cepausHata cnyx6a. He-
KOMMETEHTHO U3BBPLIEHWUTE PEMOHTU MOTAT A4 AOBEAAT OO
cepuo3HM onacHocT 3a notpeburens. OceeH Tosa otnaaa
NPOBOTO 30 U3MCKBAHE HA FAPAHLUMS.

Mpu nospena Ha Mpexosus kaben ToM TpabBa 0a ce CMeHU
OT OTOPU3MPAH CMELMANMCT MK OT CEpPBM3HATA cnyx6a,
30 Aa ce NpenoTBPATH ONACHOCT.

Hukora He usnonsearite ypena ¢ nospeneH Mpexos kaben.
ChluecTtByBa ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

He usnonseakite yabmxutenu unu pasknoHUTeNM, KOMTo He
OTrOBAPSAT HO HEOOXOAMMMTE NMPEANUCAHMS 30 HE30MaCHOCT.
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m [o koHTakTa TP6BA OO MMA NECEH QOCTBN, 30 A4 MOXE NpH
HEOHXOAMMOCT A CE U3KIIOUM NECHO MPEXOBMAT Kaben.

® 3a pabota ¢ ypena He M3NON3BaMTe BbHLIEH TAMMEP MUK
OTAENHA CUCTEMA 30 AMCTAHUMOHHO YNpaBneHUe.

m To3u ypen MoXe [ Ce M3MNON3BA OT Aeua HA Bb3PACT HAL
8 roAMHU, KOKTO M OT IULA C OTPAHUYEHN DU3UUECKM,
CETUBHM UMM YMCTBEHU BB3MOXKHOCTU UK 63 onuT 1
3HOHMA, AKO Ca Noa HaBMoAEHUE UMK CA UHCTPYKTUPAHU
no oTHoweHne Ha BesonacHara ynotpeba Ha ypena m
pa3buUpar onNacHOCTHUTe, MPOM3TUYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.
He monyckarite neua aa urpasr ¢ ypeaa. [Nouncrsaxeto u
TEXHMYECKOTO OBCMYXXBAHE OT CTPAHA HA noTpebutens He
Tps6Ba Oa ce u3BbPLIBAT OT Aeua He3 HabntoaeHwe.

m o npmHUMN ropelo NaMMHUpaHe He TPS6BA AA ce U3-
MON3BA NMPW Bb3MNAMEHWUMM, YYBCTBUTENHM KbM HATPSBAHE
W/ VM TONUMKM MATEPUANHM, KAKTO U M30BPAXKEHNS BLPXY
TOMNOYYBCTBMTENHA XAPTHS PECT. MATEPUAN, YMMTO LIBST
PECM. KAYeCTBO Ce MPOMEHST MOA Bb3AEMCTBUE HA TOMMMUHA.

m 1o NPMHUMN LEeHHM, YHUKANHKM BOKYMEHTM He TpsbBa Aa
ce NAMUHMPAT. Bbnpeku Ye ypensT CbOTBETCTBA HA BCMY-
K1 obLonpueT HOPMATUBK/ CTAHAAPTHM 30 Be3onacHoCcT,
HEMNPABMNHO PYHKLMOHMPAHE HMKOTA He MOXe Aa bbae
M3KNIOYEHO m3uano. HenpasunHo ¢yHKUMOHMpPaAHE Ha
ypeaa Moxe Ad AoBeAe A0 NOBPEAM HA AOKYMEHTA 3a
NAMUHUPAHE.

m He nonyckarite neua na Mrpast ¢ ONAKoBbYHUTE MATEPUANM.
ColuecTByBa ONACHOCT OT 300yLIABAHE.

m B cnyyai ye ypenst e nagan unu e nospeneH, Toi He Tps6-
BA O CE M3MON3BA noseye. YpensT TpsbBa Aa ce Nposepu
M NPKY HEOHBXOAMMOCT PEMOHTUPA OT KBANUOULMPAHU
CNeumanmcTm.
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Pasnonaraue

3a 6esonacHa 1 6e3aBapHIHA EKCNAOATALMS HO YPEna MACTOTO 3a pasnonara-
He Tps6BQ NA OTTOBAPS HA CMIEAHMUTE YCNOBMS:

B Pasnonoxete ypena sbpxy cTabMIHA, PABHA M XOPHU3IOHTANIHA OCHOBA.

M Pasnonoxete ypena raka, 4e npen NaMMHATOPA AA € HA PAa3nosioXeH1e
OOCTATBbYHO CBO60.EIHO MPOCTPAHCTBO 30 UANOCTHO M3BEXAAHE HA 11)K06O
OT NAMKHATOpPA.

B He usnonseaiite ypena B ropeila, MOKPA MM MHOTO BIGXHA OBCTAHOBKA
MM B BAM30CT [0 3ANANMMK MATEPHANH.

B [o koHtakra Tps6sa AQ MMA NECeH ROCTbN, 30 A4 MOXE NpH Heobxonu-
MOCT [0 Ce M3KMIOUM NECHO MPEXOoBMST Kaber.

O6cny>xBaHe u pabora

B tasu rnasa ca nocoueHm BAxHM YKA3aHMA OTHOCHO O6CJ'Iy)KBCIHeTO M exkcnno-
araumata Ha ypena.

Moaxonswn axxo6oBe 3a NnaAMUHUPAHE

3a ropeLo NaMMHUpaHe MOXeTe [a M3Mon3saTe [XOBOBE 30 NAMUHUPAHe
¢ wupmta no 320 mm 1 makeumanta aebenuta ot 125 mukpora. O6bpHerte
BHUMGOHMe, Ye BCEeKM 106 MOXe Ad Ce M3NON3BA 30 NAMUHMPAHE CaMO
BEOHbX.

YKA3AHUE

> 3a ropeLo NaMUHUPAHE M3MON3BAMTE E0MHCTBEHO AXOBOBE, KOMTO ca
NPEeNBUAEHN M3PUYHO 30 TOPELLO NAMUHUPAHE.

> 3a cTyneHo NaMMHMPaHe M3NOoM3BaiTe eaMHCTBEHO mkoboBe, KOMTO ca
NPEenBMUAEHN M3PUYHO 30 CTYAEHO NAMMHUPAHE.

> O6bpHeTe BHUMAHME, Y€ BKNIOYEHUTE B OKOMMIEKTOBKATA HA AOCTAB-

KaTta J:l)KO6OBe 30 NAOMUHMPAHEe ca noaxoasm eaMHCTBeHO 3a ropeLlo
NAaMUHUPAHE.
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Mo3nunm Ha BKNOUBAHE

MNMono>xeHue Ha

MonoxeHue
npesksouBarens Hde6enuHa Ha ¢ponu-
Ha NPEeBKIOYBA-
rens © 3a pe6enuHara Ha OTO 3a IaMMHMPAHE
¢onuoro B

HOT 80 > 60 - 80

HOT 125 85-125

COLD 125 no 200

YKA3AHUE

> [pu CHUMKM BbPXY MaHUMpaHa dboTo xapTis Tpabea aa ce nbepe
nonoxekue Ha npeskntousatens , 125", kakro u cvotetHata nebenuHa
Ha $ONMOTO 30 NAMMHUPAHE.

MonroToBka 3a ropewLo NAMUHUPAHe

¢ TMocrasere Hanpaenssawara wuHa 3a donuoto @ s npensunenure 3a
LieNTa OTBOPM HA 30AHATA CTPAHA HA NAMKUHATOPA.

¢ Orteoperte onopurte 3a nokymenta (), Taka e nokymeHtute na ce usrernst
XOPM3OHTANHO B MPOPesa 3a phuHo nonasake Ha donvo @.
Bkniouete wencena Ha NAMMHATOPA B KOHTAKT.
Mocrasete npeskntousatens 3a skntousare,/mskniousare @ Ha ,ON” (1).
Moctasete npeskntousaTens 3a ropewwo u cryaero namutmpare @ Ha
LHOT” (1).

¢ Tocrasete npeskntousarens 3a nebenuuata Ha donmoto ) Ha xenanara
nebenuna Ha ponmorto (Bx. cbwo maea Mosuumm Ha BKOUBaHe).
YepBeHaTa MHAMKATOPHA NAMMMYKA 30 BKlousaHe/uskmiousare @
cseTBa.
NamuHatopsT ce 3arpssa 0o paboTHA TemMnepaTypa.

BeﬂHGI’G LLIOM 3en1eHaTd MHOMKATOPHA NAMMAMYKA ,B TOTOBHOCT 3Q pG6OTG” 0
CBETHE, NAMMHATOP®BT € AOCTUIHAnN H606XOJ:IMMGTG pG6OTHG TeMneparypa.
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YKA3AHUE

> [NoctiraHeto Ha paboTHATa TEMNEPATypa Ce MHAMKMPA Ypes CBETBAHE
HQ 3€1eHATA MHAMKATOPHA NAMMMYKA ,B roTosHOCT 3a pabota”’ @. 3a
No-pABHOMEPEH Pe3ynTar oT NAMUHMPAHETO NPENOPBYBAME, B YACTHOCT
npwu No-THkM ponma (noa 125 MUKpOHA) 1 Npu HACTPOKKA Ha Apyra
nebennHa Ha GonMoTo, AA 3aMNOYHETE NAMMHUMPAHETO eaBa crep AOMbI-
HWUTENHO BPEME 3a M3YAKBAHE OT OKOMO 2 - 3 MMHYTM.

> MexnyBpeMeHHO e Bb3MOXKHO 3eM1eHATA MHAMKATOPHA NAMNMYKA ,B
rotoeroct 3a pabora” @ na yracsa u ceetsa otHoso. Tosa o3Hauasea, ye
ypensT noAmbpXXa TeEMNeparypara 1 3arpssa NOMbAHATENHO. TOBA He e
HEenpPaBMIHO GYHKLMOHMPAHE Ha ypenal

4 [Mocrasete noanexaiums HA NAMUMHUPAHE NOKYMEHT B k06 ¢ noaxonsiy
pasmep.

YKA3AHUE

> BHMMaBQJTE BCUUKM KPAMILA HA NOKYMEHTA [ CA HO PA3CTOSHME OT
MMHMMYM 0BA MMIMMETPA cnpsmo pbba Ha axo6a, KakTo e usobpaseHo
Ha our. 1.

> YBepere ce, e ce M3MON3BA CAMO eamH AXob 3a namuHmpare. Pasrbphe-
T€ ro NpenBapmTeNnHO, KAKTO € NOKA3aHO Hamnp. HaA ¢¢MF. 2.

> 3a MHGOPMALIMS OTHOCHO MPOLECA HA NAMMHUPAHE MPOYETETE IMABA
Mpouec Ha namuHnpane.

Our. 1

Our. 2
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MoprotoBka 3a CTyA€eHO NaMUHUpaHe

> Cnen ropelyo NaMMHUPAHE MbPBO OCTABETE YPENA AA Ce OXNAAM U3LAMO,
npenu Oa 3anoyHeTe CTyNeHo NaMuHupate. B npotmeen cnyyait ponkure
BB BLTPELIHOCTTA HA YPEAd ca BCe olye ropelr. ToBa Moxe na fnosene
[0 NOBPend Ha mkoba 1 NOKYMEHTA 3a NaMMHMpaHe!

¢ [ocrasete HAnNpaenaesallaTa WWHA 30 q)OJ'IMOTO “ B npeasmMaoeHuTe 3a
Lenta oTsBOpM HA 3aA0HATA CTPAHA HO NAMMHATOPA.

4 Orsopere onopure 3a nokymenta (), Taka ye nokymentute na ce msrermnsr
XOPM3OHTANHO B MPOPE3a 3a phuHO nonasaxe Ha dponvo @.

4 Bkntouete wencena Ha NAMMHATOPA B KOHTAKT.

4 MMocrasete npeskntousarens 3a skntousare/msknousare @ na ,ON” (1).

¢ MMocrasete npeskntoyBaTens 3a ropeto 1 cryneqo nammnmnpare @ na
,COLD" (O).

YKA3AHUE

> YKasaHue: 3d CTyneHO NAMMHMPAHE BUHATM MOCTABSMTE MPEBKMOYBATENS
3a nebenunara Ha donuoto @) Ha 125 mic. Yepsenara HaMKaTopHa
namnuuka 3a skmousate/msknousare @ u senenara urpMkatopHa
namnuuka ,B rotosHocrt 3a pabora” @ ceerear.

4 [loctasete noanexatums Ha NAMMHUPAHE AOKYMEHT B K06 C noaxoasLy
pasmep.
YKA3AHUE

> BHKMaBQMTE BCMUYKM KPAMLLA HO IOKYMEHTA A CA HA PA3CTOSHME OT
MUHMMYM 0B MMIMMETPA CpsSMo pbba Ha Axo6a, KAKTo e u3obpaseHo

Ha our. 1.

> YBeperTe Ce, Ue Ce M3MOM3BA CAMO €MH IX06 3a namuHupate. Pasrbprete
rO MPEOBAPMTENHO, KAKTO € MOKA3AHO HaMp. Ha bur. 2.

> 3d MHGOPMALIMS OTHOCHO MPOLIECA HA NAMMHUPAHE NPOYETETE IMABA
Mpouec Ha namuHmnpane.
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Mpouec Ha namuHnpaHe

¢

Mocrasete nxoba Bbpxy HaNpasAseawaTd wika 3a donuoto @. Mo-
cTaBeTe NecHMS Mnu nesus pbb Ha mko6a Ha GUKCATOPA 30 GOPMATA HA
donuoto @ (3atBopena ctpara Hanpen).

MpeMmecrete dukcatopa 3a popmara Ha ponmoto @ Taka, ue na ce
noctura usbparmst popmar. o To3M HauMH ce NPenoTBPATIBA M3TEMSHE
HOKPMBO Ha Axo6a.

YKA3AHUE

> Ako Bbnpeku ToBa GoNMoTo Ebae M3TErMeEHO HAKPMBO, M3NON3BAMTE

,Bebnokupawiara epyHkums”, Kakto e onucaHo B masa Jle6nokupaua
¢yHkums (ABS).

Cren ToBa 6asHO BKapariTe Axo6a B NPOPE3a 30 PLYHO NOACBAHE HA
donmo 6

KoraTto nxobsT e BKApaH HIKONKO COHTUMETPA HABBTPE B NPOpesa 3a

pBuHo noaasake Ha bonuo @), Toit ce uaTermns ABTOMATMUHO NO-HABLTPE.
lMycHete nxxoba, KOraTo yceture, ue TOM Ce U3TErMs ABTOMATUYHO.

> BHuMaBariTe npea NaMMHATOPA AA € HanMLe CBOGOAHO NPOCTPAHCTBO OT

MUHUMYM 45 cm.
B npotveeHn cnyuait cnea nammHMpaneTo mkobbT He MOXe A ce m3ene
HAMBHO OT NAMMHATOPA. JTAMMHMPAHMAT KOG MOXe [a ce NoBpea.

[otoBMST NAMMHUPAH J:l)KO6 Ce M3BeXnNa OT npopesa 3a q)OJ'lMO @ HQ
namuHaropa.

YKA3AHUE

58 BG

Camo cnepn ropewo nammHupaHe: Koraro rotoBust naMUHUPAH
D,)KO6 Ce M3BexXna ot npouena sa qJOJ'IMO @ HO NaMmnHaTopaq, TOM € ro-
peL U MoXxe na npomMeHu neko qJOpMOTO cu. 3atoea cnen namMMHMpaHe
ocTaBeTe NAaMUHUPAHUS JJ.)KO6 Na ce oxXnaau HAKONKO MUHYTU, Npeau na
ro NOKOCHeTe.

3a nopobpsBaHe HA Pe3ynTaTa oT NIAMMHUPAHETO MOXETE [A NPUTHUCHETE
ropelums mKob ¢ KHWUIa, KNackop MK APYr TeXbK, PABEH NpeaMeT. Taka
NOBBPXHOCTTA My CTABA 6e3ynpeyHo rmanka.

KoraTo He xenaete aa cTaptMpate npyr Npouec Ha NAMUHUPAHE, NOCTaBe-
Te npeskriousaTens 3a sknousane,/msknousare @ na ,OFF” (O).

M3kniouete uencena ot KOHTAKTA.
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Ae6nokupawa ¢pyHkumsa (ABS)

B Hauanoto Ha npoueca Ha NAMMUHUPAHE € Bb3MOXHO M3TerMsaHe HaOKPMBO MU
3acqnaHe Ha ,El)KO6CI 30 NAOMMUHMPAHE BBB BBTPELWHOCTTA HA ypena.

¢ 3assprete nebnokupams npeskmousaren B va nosuums ABS.
k06T He ce u3terns noseye.

¢ Wssanete nxoba 30 NAMMHMPAHE 1 OTHOBO 3aBbpTeTe AeBNOKMPALLMS
npeskniousaren (B) Ha xenanara nebenuHa Ha donuoro.

¢ OrtHoBo 3anoyuHeTte npoueca Ha NaMHUHMpPAHE.

®DyHkumns 3a pasaHe

Koraro xenaete na nsnonssare GpyHKUMITA 30 PS3AHE HA HAMPABMSBALLATA
WKHa 30 GonunoTto O, csanere HAMPABASBALLATA WMHA 30 PONMOTO 0.

¢ Tpu HeobxommmocT 3aTeopete onopute 3a nokymerta (.

4 Hacrporire pexewara npucraska (B 1aka, ye na 06pasysa xopusoHTanta
MOBBPXHOCT C HanpaBnsBawaTa wuka 3a ponmoro @. 3a uenta Hai-no-
6pe nocrasete HanpasniBAWATA WwiHa 3a donmoro @ svpxy Maca mnm
APYra PABHA MOBBPXHOCT.

¢ Bxapatite pexewara masa € no ynop (pexewara masa € moxe na ce
u36yTa [o ABATA Kpas Ha pexewara wiuHa @).

¢ Cuc 30KpbImeHata aphxka pasreHete pexewara wuHa @ Harope u nosu-
UMOHMPaliTe AOKYMEHTUTE BLPXY HAMPABNSBALATA WKHA 3a donmoto @.
Dukemparite noKyMeHTa, KATo NpemecTuTe drkcaTopa 3a Gopmara Ha
donumoto @ Taka, ue na KOKOCBA ABETE CTPAHM HA HOKYMEHTA.

¢ Wsnonssanre MOPKHMPOBKMTE HA MClLLI.G6HOTO nnouaq, 3a oa nosMuMoHmnpare
TOYHO AOKYMEHTA.

¢ CreHete pexewara wuna @ wanony, 3a na ce dukempa.
[pbxTe cTabUNHO XAPTUATA C €AHA PBKA.

3a OTpA3BAHE HATUCHETE HaQONY peXelwdara rnmaesa e C apyrara pska 1 a
npOdeoﬁTe No NOKYMeHTa C eAHO OBMXeHUe.
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MouucreaHe

OnacHOCT 3a )KMBOTA, MPUYMHEHA OT e/IEKTPUYECKM TOK!

> 3kntouete MpexXoBuMs LWENcen oT KOHTAKTA, MPeau AA 3anoyHeTe ¢
MOYMCTBAHETO.

> YBeperTe ce, Ye NpM NOYUCTBAHETO HE MPOHMKBA BATA B YPEAd.

> Hukora He notangifre YacT1Te HA ypena BbB BOAA MNK APYM Te4HoCTM!

> Hukora He otBapsitTe Kopryca Ha ypena. B Hero He ce HOMMPAT HKKAKBM
enemeHTH 3a obcnyxsaHe.

Bb3morkHO e noBpe>kaaHe Ha ypend.

> He m3nonssaitte arpecuBHm MM aBPA3MBHIM MOYMCTBALLM MPENAPATH, ThIA
KQTO Te MOFAT 4G NOBPEAST MOBbPXHOCTTA HA KOpMyca.

4 [loumcrete NOBLPXHOCTTA HA YPEAd C NEKO HABMAXHEHA KbPMA M MeK
MumeL npenapar.

MouuncrsaHe Ha BbTPELWHOCTTA Ha ypena:

[Mpu BCIKO NAMMHMPAHE MO PONKMTE BB BLTPELIHOCTTA HA NAMMHATOPA Ce
Hacnarear 3ambpcssaHms. C TeueHme Ha BPEMETO TOBA BOAM [O MOHMXKABAHE
HO e(DEKTUBHOCTTA HA NAMMHATOPA. 3aTOBA cned ynotpeba e Heobxonnmo
MOYMCTBAHE HO PONKMUTE BbB BLTPELHOCTTA HA NAMMHATOPA.

4 [logproteete ypena chrnacHo onucaxueto & masa Moaroroska sa
ropeLo NAMUHUPAHE TAKA, Y€ 3eNeHATA MHAMKATOPHA NAMAMYKA ,B
rotosHocrt 3a pabota” @ aa ceetne.

¢ Cren toBa 6aBHO BKAPGIiTE B NPOPE3A 30 PHUHO NopasaHe Ha dponro @
creHar B cpepata mmet DIN A3 (makcumanta aebenuna 1,0 mm) 6e3 pxob
30 NAMMHMPAHE M C NPErbBKATA HaNpeq.

4 [lycHete nucra, KOrATO YCETHTE, Ye TOM Ce M3TEMNS ABTOMATHUYHO.

Taka 3aMbPCSBAHMUSTA MO POSKMTE BB BLTPELIHOCTTA HA NAMMHATOPA Ce bUK-
CMpaT BBPXY NMCTa xapTs. XapTusta ce m3sexaa ot npopesa 3a donmo ) Ha
NAaMMHATOPA.

¢ ﬂoaTopeTe MHOTOKPATHO NMOYMCTBAHETO. Bcekum nuT M3nonssante HOB, YMNCT
XAPTUEH NUCT.

Korato no XAPTUATA NoBeYe He Cce BMXKXAAT 3aMBbPCABAHMS, PONKMUTE BbB BbTPELL-
HOCTTA HA NAMKMHATOPA CA YMUCTM.
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CbxpaHeHune

¢ Ocrasete ypena na ce oxnaau, npean aa ro npubepere.

¢ C'bXpOHﬂBQ;iTe Ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO, KOETO HE € U3NTOXEHO Ha
npgaka cnbHYeBa CBETNMHA.

NMpenaBaHe 3a oTnagbum

MpenasaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

B HUKAKBE criyyal He U3XBbLPrSATE ypeaa ¢ o6MkHoBeHUTe 6UTOBMU
oTnapbum.

To3u npoayKr noanexmu Ha esponeickara aupektusa 2012/19/EU
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment — [ilupektusa 3a
OTMAABLM OT ENIEKTPUUECKO M ENEKTPOHHO ob6opynBaHe).

®  [penaiite ypena 3a OTNAABLM Ype3 MMLEH3IMPAHA GMPMA 30 ynpasneHue Ha
» A otnamsum 1nm oblumHekara cnyxba 3a ynpasnetue Ha otnagbumre. Cnassarire
@n nevcTBALLMTE B MOMEHTA pasnopenbu. B cnyuait Ha cbmHeHue ce obbpHerte
KbM MECTHMS NYHKT 30 CbOMPAHE HA OTNAmbLM.

npenaBaHe HCA ONAKOBKATA 34 oTNnagbum

@ Onakoskara npeanassa ypeaa oT nopeanu Npm TpaHcnopt1pareto. Onakosby-
HUTE MATEPMANM CA NOABPAHM OT MEAHA TOUKA HA EKONOMMUYHATA CbBMECTUMOCT M
YTURU3ALMSTA M 3ATOBA MOFAT 1A CE PELMKNMPAT.

ﬂpenasoﬁwe OMNAKOBKATA 3a OTNAAbUM B CbOTBETCTBME C EKONOTMYHUTE

b M3UCKBAHMS.
Bsemete nop BHMMaHME 0603HAUEHWETO BBPXY PA3MYHMTE ONAKOBbYHM

a MATEPMAnM 1 Npu HeobXoAMMOCT rm crbuparite paspento. OnakosbuHMTe
maTepuanu ca obosHauyeHu cbe cukpatlerus (a) u umdpm (b) cve cneaHoro
3HaYeHMe:

1-7: nnactmacy,
20-22: xapt1s 1 KapTOH,
80-98: koMNo3MTHM MaTepman.

ULG 300 B1 BG 61



FfapaHuus

YBaXXaeMM KNUEHTH,

30 TO31 ypeq nonyyasare 3 rogMHM rapaHLUmMs oT 4ATATa Ha nokynkara. B cnyuyart
HQ HECBOTBETCTBME HA MPOAYKTA C AOroBopa 3a npogaxba Bue nmare sakonHo
NPaBO 04 NPeassuTe Peknamalms Npea NPoaasayd HA NPOAYKTA NPM YCNOBMSTA
u B cpokoseTe, onpeaenerun B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awuta Ha noTpebu-
tenure. Bawwute npasa, npoumstiuawm ot nocoueHmte pasnopenbu, He ce orpa-
HMUABAT OT HALLATA NO-AOMY MPEACTABEHA TbPTOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO
OT Hesl MPOOABAYBT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 3a IMMCATA HA CbOTBETCTBME HA
notpebutenckaTa cToka ¢ AOTOBOPA 30 NPOAMKOA ChIMACHO 3AKOHA 34 3aWMTA
Ha notpeburenmre.

FlapaHUuMoOHHM ycnoBus

[apaHUMOHHUAT CPOK 30MOYBA A Teye OT AaTata Ha nokynkara. [asere nobpe
opurmHantata kacosa 6enexka. Tosm NOKyMeHT e HeoBXOaMM KAaTo AOKA3a-
TencrTeo 3a I'IOKyrlKGTG. AKO B pGMKMTe HQ TpM rogMHM OT OaTaTta Ha SOKYI'IYBOHG
HO TO3M NPOAYKT ce NosBM AedeKT HO MATePUAna UM NPOM3BOACTBEH AedekT,
npoaykTsT Wwe 6bae 6e3nNaTHO PEMOHTUPAH MK 3aMEHEH - MO HAw u3bop.
TapaHUMaTa NPeanonara B pAMKMTE HA TPMIOAMLUHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce
NpencTaBssT epeKTHUAT ypen u kacosata benexka (kacosust 6oH) 1 nMcmeHo
[a ce 0bSCHM B KOKBO Ce CbCTOM AedEKTBT M KOTa € Bb3HMKHAN. Ao AedeKTsT
€ MOKPMT OT HAWATA rapaHums, Bue we nonyumte o6patHo peMoHTMpaHMs 1nm
HoB npoaykT. C pPEMOHTA MM CMSHATA HA NPOLYKTA HE 3anO4YBA AA TeYe HOB
FAPAHLMOHEH CPOK.

FTapaHUuMOHEH CPOK M 30KOHOBU NpeTeHUUn npu pnedexTn

erGHLlMOHHGTG ycnyra He yabiKaBd rapaHUMOHHMSA CPOK. Tosa Baxu Cbhwo

M1 30 CMEHEHUTE U PEMOHTUPAHM HYACTH. 3a €BEHTYANHO HANMUYHUTE NOBPEON U
ﬂqueKTM oule npu noKynkara Tpﬂ6BG na ce C'I:O6LL|M BEAHAra cnen pasonakosa-
HEeTO. EBeHTyGJ‘IHMTe PEMOHTH Cnen U3TMYaHe HA TAPAHUMOHHMA CPOK Ca cpeLly
3annauwaHe.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT € npousseneH rpUXIMBO CNopes CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[OBPOCHBECTHO U3MMTAH NPEaM NOCTABKA. [GPAHLMATA BAXM 30 AEPEKTU HA
marepumana unu npsoussoncteerm nedektm. [apaHumata He 0bxBaALA YacTUTe
HQ NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMASHO U3HOCBAHE, MOPAAM KOETO MoraT
na 6baaT pasmexaaHu Kato 6P30 MIHOCBALM ce acTu (Hanpumep GURTPH Uim
MNPMCTABKM) MNK NOBPEAMTE HA Yy MNMBM YaCTH (HaNPKUMep Npekbeaaum, Garepuu
WnK TaKMBA NpowmsseaeHu ot cTekno). [apaHumaTa otnana, ako ypemsT e nospeneH
nopaau HENPABUIHO M3MON3BAHE MNKM B PE3YNTAT HO HEOCHLLECTBIBAHE HA TEX-
HMUECKa NOAAPBXKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba Ha NpooykTa Tpsbsa TouHo Aa
Ce CNA3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMTBTBAHETO 30 06CNyXBaHe.
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MpenHasHaueHue 1 neMCTBMS, KOUTO HE Ce MPENOPBYBAT OT YMLTBAHETO 3a
€KCMNoaTaUms 1K 3a KOMTO TO NPEeNyNpPexXAasd, TPI6BA 3a0bMKMTENHO O
ce m3barear. [ponykTbT € NPeNHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O He 3a CTOMAHCKA
ynotpeba. Mpu 3noynotpeba 1 HenpaemnHo TpeTMpate, ynotpeba Ha c1na u
NPM UHTEPBEHLIMM, KOMUTO He CA M3BBLPLIEHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIMPAH
CepBM3, rapaHLMSTa OTNaaa.

Mpouenypa npu rapaHLMUOHEH cryyam

3a na ce rapantmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus cnyuart, cneasarite cneawure
yKQ3aHMs:

B 30 BCHUKM 30NUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA BENEXKA M MASHTUGUKALMOHHMS
Homep (IAN 331847_1907) kato nokasarencrso 3a NoKynkara.

B Bsemerte aptukynHus Homep ot pabpuurara Tabenka.

B TMpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MK APYM fedeKTM MPBO Ce CBbpXKeTe
no TeneoHa MNK Ype3 MMeln C fonynocoueHus cepanser otaen. Cnen Tosa
e nonyyute NOMbAHUTENHA MHOPMALMS 3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

| Cnen CbIMAcyBaHE C HALWLMA CEPBM3 MOXKETE Na M3npatm1Te J:lqueKTHMSI npoaykKr
Ha nocoueHus Bu anpec Ha cepsusa 6e3nnarHo 3a BGC, KATo npunoxure
kacosata Henexka (KOCOBMR 6OH) M NOCOYUTE B KOKBO C€ CbCTOM nqueKn,T
M KOTa e Bb3HMKHaN. 3a na ce m3berHar I'IpO6J'IeMM C NPUEMAHETO M OoNbi-
HUTENHK PA3XOaM, 3a0BIKUTENHO M3MNON3BAMTE COMO anpeca, komto Bu
€ NMOCO4eH. chrypeTe M3NPALLAHETO A He € KATO eKCnpeceH Tosap 1nu
KATo Apyr cneumaned tosap. M3I‘IPGTeTe ypena 3aenHo € BCUYKKM NpmHan-
NEXHOCTH, NOCTABEHM MPK NOKYNKATA, M OCUTypeTe NOCTATbYHO CUTYPHA
TPAHCNOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTEH cepBU3 / U3BBHIAPAHLUMOHHO 06cny>XBaHe

PeMOHTH M3BBH rAPAHLMSTA MOXETE AA BB3NOXMTE HA KMOHA HA HALKS CEPBM3
cpeuty 3annauiaHe. Tov ¢ ynosoncreure we Bu Hanpasm npeasapurenta kanky-
naums. MoxeM na o6pabotBame camo ypeam, KOMTO €A AOCTATLYHO ONAKOBAHM
M M3NPATEHM C NNATEHM TPAHCTIOPTHM PA3XOMM.

BHumaHume: M3nparete Bawus ypen Ha KNOHA HA HAWMS CEPBM3 MOUMCTEH M
C yKkasaHue 3a aedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HENNATEHM TPAHCMOPTHM PA3XO-
O - C HQNOXEH NNATEX, KATO EKCNPECEH UMK APYT CNELMAneH TOBAP —- He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA M3NpaATeHuTe of Bac nedektHu
ypenu.
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CepBusHo ob6cny>xxBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 331847_1907 |

BHocuten

MOJ‘ISI, o6preTe BHMMOHME, Y€ CnensallmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I-I'prO Ce CBbpXKETE C ropenocovYeHns CepBm3eH LEeHTbP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHA

www.kompernoss.com

*UYn. 112.

(1) Mpm HecvotBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA 30 NPOAMKGA noTpe-
6MTENSTMMA NPABO AA NPENSBM PEKNAMALMS, KATO MOMCKA OT NPOAABAYA AA NPUBE-
e CTOKATA B ChOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 Npoaaxba. B tosu cnyuait notpeburenst
MOXe 0a M36MPA MEXMY M3BBLPLIBAHE HA PEMOHT HA CTOKATA MK 3AMSHATA I C
HOBA, OCBEH OKO TOBA € HEBBIMOXKHO MMM M3BPAHMSAT OT HETO HAYMH 3a obesleTe-
HWEe e HEMPOMOPLMOHANEH B CPABHEHMWE C APYIMS.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 30 obesweTaBaHe HO NOTPEBUTENS € HEMPONOPLMOHT-
NeH, aKO HETOBOTO M3MOM3BAHE HANATA PA3XOAM HA NPOAABAYA, KOMTO B CPOBHEHME
C OPYTMS HOUYMH HO OBE3LLETIBAHE CA HEPA3YMHM, KATO CE& B3EMAT NPEenBMa:

1. cToMHOCTTa HO NOTPebUTENCKATA CTOKA, OKO HAMALLE NMMCA HO HECHOTBETCTBUE;
2. 3HAOYMMOCTTA HO HECbOTBETCTBUETO;

3. BBIMOXHOCTTA na ce npennoXxu Ha I'IOTpe6l4Tel'Iﬂ Apyr HA4YMH Ha O6e3LI.I.eTﬂBOHe,
KOMTO He e CBBP3AH CbC 3HAYUTENHN HeyEO6CTBG 30 Hero.

Yn. 113.
(1) Korato notpeburenckata cTtoka He CbOTBETCTBA HA AOFOBOPA 30 Npopaxba, npoaa-
BAYDT € ANbXEH AA 5 NPUBELE B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npoaaxba.

(2) MpueexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CToKa B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaax6a
TpS6Ba 0A Ce M3BBPLLM B PAMKMTE HA €MH MECeL, CYUMTAHO OT NPEasBIBAHETO HA
peknamauusta ot norpeburens.

(3) Cnen ustuaHeTo Ha cpoka no an. 2 NOTPeBUTENST MMA NPABO AA PA3BANM AOTOBOPA
M Oa My Gbae Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MMM NG MCKA HOMANSBAHE HA LieHaTa
Ha notpebuTenckara crokackmacHo un. 114,
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(4) MpueexpaHeTo Ha noTpebuTtenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba
e 6esnnartHo 3a notpeburtens. Toit He MBMKM PA3XOAM 30 eKCNeamMpaHe Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKA MM 30 MATEPUAny 1 TPYI, CBLP3AHM C PEMOHTA 1, 1 He Tpsbea aa
MOHACS 3HAUMTENHM Heyno6CTBA.

(5) Motpebutenst Moxe aa Mcka m obesweTe e 30 NPETbPMEHNUTE BCIEACTBME HA
HECBLOTBETCTBMETO BPENM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvoTBETCTBIME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOrOBOPA 30 NPOAMKOA M KOraTo
NoTpebUTENST He e YOOBNETBOPEH OT PellaBAHETO HA peknamaumsta no un. 113,
TOM MMA NPABO HA M36OP MEXXOY eAHA OT CefHUTE BbIMOXHOCTH: 1. passansHe
HO [IOTOBOPA M BB3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA OT HEFO CyMA; 2. HAOMAMIBAHE HA
LeHara.

(2) rlOTpe6l4TeJ'ISIT He MoXe na npeteHampa 3a Bb3CTAHOBABAHE HA 3aNnAaTeHaTra cyma
MM 30 HaOMANg4BaHE LieHATa Ha CTOKATA, KOraTto TbproseusT ce cbrnacu na 6'b,l:le
M3BBbPLIEHA 3aMAHA HA I'IOTpe6MTeJ'ICKCITCI CTOKa C HOBA MK N4 Cce nonpasu CTokata
B PAMKMTE HA ednH Mecel OT npeassdasaHe Ha peknamaumata ot I'IOTpe6l4TeJ'ISI.

(3) T'I:pI'OBeLI.'I:T € NNbXEH Na ynoBneTBOpM MCKAHE 30 pasBangHe HaA nOrosopa 1 na
BB3CTAHOBM 3dMATEHATA OT FIOTpe6VITeﬂ$i CyMQ, KOraTo cnep Karto € yaoBneTsopmn
TPM peknamaumm Ha rIOTpe6l4Teﬂﬂ Ypes U3BbPLIBAHE HO PEMOHT HA €0HA U Cbla
CTOKQ, B PAMKMTE HA CPOKA HA rdpaHumMaTa no un. 1 ]5, € HanuMue cnensawa nogaea
HAO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C AOroBopda 3a I'IpOﬂG)K60.

(4) (Mpepuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpebute-
NST HE MOXe [ NPETEeHAMPA 30 Pa3BaNsSHe HA [NOTOBOPA, OKO HECHOTBETCTBUETO HA
noTpebuTenckaTa CToKA C HOTOBOPA € HE3HAYUTENHO.

Yn. 115.
(1) Motpeburenst Moxe AA yNPAXHM NPABOTO CH MO TO3M PA3LEN B CPOK 1O [BE FOAMHM,
CUMTAHO OT NOCTABSHETO HA NOTPebuUTENcKAaTa CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HEOEXOAMMO 30 MOMPABKATA MM
30MSHATA HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA WMAK 30 MOCTUIAHE HA COPA3yMeHue MeXAay
NPOAABAYA M NOTPebUTENs 30 PELIGBAHE HA CNOPA.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. | He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 MPEAABIBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT Cpoka no an. 1.
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche.
Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Hei3- und Kaltlaminieren von Dokumenten
aus Papier oder Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Desweiteren kann man
die Dokumente schneiden. Es ist nicht zur Verwendung mit anderen Materialien
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion

Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Laminiergerdt mit ansteckbarem Schneideaufsatz
® 38x Folientaschen DIN A3 zum Heif3laminieren (80 Mikron)

® Diese Bedienungsanleitung

> Entnehmen Sie das Gerét, die Folientaschen und die Bedienungsanleitung
aus dem Karton.

> Enffernen Sie sdmtliches Verpackungsmaterial und Schutzfolien vom Gerét.
> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).
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Geratebeschreibung
Abbildung A:

Folienfihrungsschiene (hinten)

Schneideschiene

Schneidekopf

Folienformat-Arretierung

Schlitz fir manuelle Folienzufuhr

Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” (Ready)
EIN-/AUS-Schalter

Wahlschalter fir Hei3- und Kaltlaminieren (HOT und COLD)
EIN-/AUS-Indikationsleuchte (Power)

Folien-Schlitz (vorne)

Dokumentstiitzen

PO600000000C

Schneideaufsatz

Abbildung B:
® Anti-Blockier-Schalter und Folienstérke-Schalter

Technische Daten

Betriebsspannung 220-240 V ~ (Wechselstrom), 50 Hz
Stromaufnahme 1,4 A
Leistungsaufnahme 300 W

Schutzklasse I/ (g

Folienbreite max. 320 mm
Folienstéirke HeifBlaminieren max. 125 Mikron
Folienstéirke Kaltlaminieren max. 200 Mikron
Schneidekapazitét des max. 3 Blatt 80g/m? oder ein
Schneideaufsatzes (B laminiertes Dokument (80 Mikron)
Laminierzeiten

Stellung Folienstarke-

Stellung Folienstérke- Schalter ®: 125

FoliengroBe

Schalter (B: 80 Mikron Milron
DIN A4 ca. 54 s ca.76s
DIN A3 ca.’75s ca. 105s

DE | AT | CH 69



Uberhitzungsschutz

Dieses Gerdt ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet.

Wenn der Motor aufgrund von Uberlastung zu heiB wird, schaltet sich das
Gerdt automatisch aus. Ziehen Sie in diesem Fall den Netzstecker und warten
Sie, bis sich das Gerét auf die Raumtemperatur abgekiihlt hat. Sie kénnen dann
den Netzstecker wieder mit dem Stromnetz verbinden und das Gerét wieder in
Betrieb nehmen.

Wir empfehlen nach 2 Stunden Betrieb das Geréit fir ca. 30 Minuten abkihlen
zu lassen.

Sicherheitshinweise

m Kontrollieren Sie das Gerat vor der Verwendung auf Gu3ere
sichtbare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes Gerat
nicht in Betrieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgeméfe Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.
Bei Beschadigung des Netzkabels lassen Sie dieses von
autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice aus-
tauschen, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften
Netzkabel. Es besteht Stromschlaggefahr.

Benutzen Sie keine Verlangerungskabel oder Steckdosenleis-
ten, die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen
entsprechen.

m Die Netzsteckdose muss leicht zugdnglich sein, so dass das
Netzkabel notfalls leicht abgezogen werden kann.

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.
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m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie

von Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerdt spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

HeifBlaminieren Sie grundsétzlich keine entzindlichen, hitze-
empfindlichen und / oder schmelzbaren Materialien und
keine Zeichnungen auf warmeempfindlichem Papier bzw.
Material, dessen Farbe bzw. Qualitat sich durch Hitzeein-
wirkung veréndert.

Laminieren Sie grundsétzlich keine wertvollen, einzigartigen
Dokumente. Obwohl das Gerdt allen géngigen Sicherheits-
normen / -standards entspricht, kdnnen Fehlfunktionen niemals
véllig ausgeschlossen werden. Fehlfunktionen des Gerdtes
kdnnen zu Beschadigungen am zu laminierenden Dokument
fhren.

Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen von Kindern
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

Falls das Gerét heruntergefallen oder beschédigt ist, dirfen
Sie es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerat
von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebe-
nenfalls reparieren.
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Aufstellen

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort
folgende Voraussetzungen erfillen:

B Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage auf.

B Das Gerdt so aufstellen, dass vor dem Laminiergerét ausreichend Platz frei
ist, dass die Folientasche vollsténdig aus dem Laminiergerét ausgegeben
werden kann.

M Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heif3en, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Néhe von brennbarem Material.

B Die Netzsteckdose muss leicht zugéinglich sein, so dass das Netzkabel
notfalls leicht abgezogen werden kann.

Bedienung und Betrieb

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Bedienung und zum Betrieb
des Gerdites.

Geeignete Folientaschen

Sie konnen zum HeifSlaminieren Folientaschen mit einer Breite von bis zu 320 mm
und einer Stérke von maximal 125 Mikron benutzen. Beachten Sie, dass jede
Folientasche nur einmal zum Laminieren verwendet werden kann.

> Verwenden Sie zum Heif3laminieren ausschlieBlich Folientaschen, die
ausdriicklich zum Heiflaminieren vorgesehen sind.

> Verwenden Sie zum Kaltlaminieren ausschlieBlich Folientaschen, die aus-
driicklich zum Kaltlaminieren vorgesehen sind.

> Beachten Sie, dass die im Lieferumfang enthaltenen Folientaschen aus-
schlieBlich zum Heiflaminieren geeignet sind.
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Schaltstufen
Stellung Stellung Folienstérke- 0 . m
Wahlschalter © schalter ® Laminierfolienstdrke
HOT 80 > 60 - 80
HOT 125 85-125
COLD 125 bis 200

> Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie Schalterstellung “125” sowie die
entsprechende Laminierfolienstéirke wéhlen.

HeiBlaminieren vorbereiten

4 Stecken Sie die Folienfihrungsschiene @ in die dafir vorgesehenen Locher auf
der Riickseite des Laminiergerdtes.

¢ Klappen Sie die Dokumentstiitzen @) heraus, damit die Dokumente gerade
in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ eingezogen werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerétes in eine Netzsteckdose.
Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf ,ON" (1.
Stellen Sie den Wahlschalter fir HeiR- und Kaltlaminieren @ auf ,HOT” (1).

* & o o

Stellen Sie den Folienstarke-Schalter B auf die gewiinschte Folienstérke ein
(siche auch Kapitel Schaltstufen). Die rote EIN-/AUS-Indikationsleuchte @
leuchtet nun.

Das Laminiergerdt erwdrmt sich auf Betriebstemperatur.

Sobald die grine Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” @ leuchtet, hat das Lami-
niergerdt seine Betriebstemperatur erreicht.

> Das Erreichen der Betriebstemperatur wird durch Aufleuchten der griinen
Indikationsleuchte ,Betriebsbereit” @ angezeigt. Fir ein gleichméBigeres
Laminierergebnis empfehlen wir, insbesondere bei dinneren Folien (unter
125 Mikron) und beim Einstellen einer anderen Folienstdrke, erst nach einer
zusétzlichen Wartezeit von ca. 2 - 3 Minuten mit dem Laminiervorgang zu
beginnen.

> Es kann zwischendurch immer wieder sein, dass die griine Indikationsleuchte
Betriebsbereit” @ erlischt und wieder aufleuchtet. Dies bedeutet, dass
das Gerdt die Temperatur hélt und nachheizt. Dies ist keine Fehlfunktion des
Gerdtes!

4 Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender
Gréfe ein.
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> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben miissen, wie in
Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden.
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fiir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.

J X

Abb. 1

Abb. 2
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Kaltlaminieren vorbereiten

> lassen Sie das Laminiergerdt nach dem HeifSlaminieren erst komplett
abkihlen, bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen. Anderenfalls sind die
Rollen im Inneren des Gerdtes noch hei3. Dadurch kénnen die Folientasche
und das zu laminierende Dokument beschédigt werden!

¢ Stecken Sie die Folienfihrungsschiene @ in die dafir vorgesehenen Locher
auf der Riickseite des Laminiergerdtes.

¢ Ziehen Sie die Dokumentstiitzen @) heraus, damit die Dokumente gerade in
den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ eingezogen werden.

4 Stecken Sie den Netzstecker des Laminiergerdtes in eine Netzsteckdose ein.
4 Stellen Sie den Ein-/Aus-Schalter @ auf ,ON” (1).
4 Stellen Sie den Wahlschalter fiir Heif3- und Kaltlaminieren @ auf ,COLD” (O).

> Hinweis: Stellen Sie zum Kaltlaminieren den Folienstérke-Schalter @ immer
auf 125 mic.
Die rote EIN- / AUS-Indikationsleuchte @ und die griine Indikationsleuchte
Betriebsbereit” @ leuchten nun.

4 Legen Sie das zu laminierende Dokument in eine Folientasche passender Gréf3e
ein.

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Dokuments mindestens zwei
Millimeter Abstand zum Rand der Folientasche haben miissen, wie in
Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine Folie zum Laminieren verwenden.
Klappen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang lesen Sie bitte weiter im Kapitel
Laminiervorgang.
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Laminiervorgang
4 Legen Sie die Folientasche auf die Folienfishrungsschiene @. Legen Sie die
rechte oder linke Kante der Folientasche an die Folienformat-Arretierung @
an (geschlossene Seite voran).
¢ Schieben Sie die Folienformat-Arretierung @ so weit zusammen, bis das
gewdhlte Format erreicht ist. So verhindern Sie, dass die Folientasche schrdg

eingezogen wird.

> Wird die Folie dennoch schrég eingezogen, benutzen Sie die , Anti-Blockier-
Funktion”, wie in Kapitel Anti-Blockier-Funktion (ABS) beschrieben.

4 Schieben Sie die Folientasche nun langsam in den Schlitz fir manuelle
Folienzufuhr @.
4 Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter weit in den Schlitz fiir manuelle

Folienzufuhr @ eingeschoben haben, wird sie automatisch weiter eingezogen.
Lassen Sie die Folientasche los, sobald Sie merken, dass sie automatisch

eingezogen wird.

> Sorgen Sie dafiir, dass vor dem Laminiergeré&t mindestens 45 cm Platz frei

bleiben.

Anderenfalls kann die Folientasche nach dem Laminieren nicht vollstéindig
aus dem Laminiergerdt ausgegeben werden. Die laminierte Folientasche
kann beschédigt werden.

¢ Die fertig laminierte Folientasche wird aus dem Folien-Schlitz @) des Laminier-

gerdtes ausgegeben.

> Nur nach dem HeiBlaminieren: Wird die fertig laminierte Folie
aus dem Folien-Schlitz ) des Laminiergerdtes ausgegeben, ist sie heil®
und kann leicht ihre Form veréndern. Lassen Sie die Folientasche daher
nach dem Laminieren zunéchst eine Minute lang abkihlen, bevor Sie sie
beriihren.

> Um das Laminierergebnis zu verbessern, kdnnen Sie die noch heifle Folien-
tasche mit einem Buch, einem Aktenordner oder einem anderen schweren,
glatten Gegenstand beschweren. So erhélt sie eine glatte, makellose
Oberfléiche.

4 Wenn Sie keinen weiteren Laminiervorgang starten wollen, stellen Sie den

Ein-/Aus-Schalter @ auf ,OFF” (O).

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
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Anti-Blockier-Funktion (ABS)

Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die Folientasche schrég eingezogen
werden oder sich im Gerdteinneren verhaken.

¢ Drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter B auf die Position ABS. Die Folie wird
nicht weiter eingezogen.

¢ Entnehmen Sie die Folientasche und drehen Sie den Anti-Blockier-Schalter (®
wieder auf die gewiinschte Folienstéirke.

4 Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervorgang.

Schneidfunktion

Wenn Sie die Schneidfunktion an der Folienfihrungsschiene @ benutzen wollen,
nehmen Sie die Folienfihrungsschiene @ ab.

4 Klappen Sie, wenn nétig die Dokumentstitzen ) ein.

¢ Stellen Sie den Schneideaufsatz @ so ein, dass er eine gerade Fléche mit
der Folienfiihrungsschiene @ bildet. Legen Sie die Folienfihrungsschiene @
dafiir am besten auf einen Tisch oder eine andere ebene Fléche.

4 Schieben Sie den Schneidekopf € bis zum Anschlag (Der Schneidekopf €
kann bis zu beiden Enden der Schneideschiene @ geschoben werden).

¢ Klappen Sie die Schneideschiene @ am gerundeten Griff nach oben und
positionieren Sie die Dokumente auf der Folienfihrungsschiene @.
Arretieren Sie das Dokument, indem Sie die Folienformat-Arretierung @
zusammenschieben, bis sie beide Seiten des Dokumentes berihrt.

4 Benutzen Sie die Markierungen auf der Maf3stabtafel, um lhr Dokument
exakt auszurichten.

4 Klappen Sie die Schneideschiene @ nach unten, so dass sie einrastet.
Halten Sie das Papier mit einer Hand in sicherer Position.

4 Zum Schneiden driicken Sie den Schneidekopf € mit der anderen Hand
nach unten und schieben Sie ihn in einem Zug iber das Dokument.
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Reinigung

Lebensgefahr durch elekirischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerét
eindringt.

> Tauchen Sie die Geréteteile niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten!

> Offnen Sie niemals das Gehéuse des Gerdts. Es befinden sich keinerlei
Bedienelemente darin.

Mégliche Beschédigung des Gerdétes.

> Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsmittel, da
diese die Gehduseoberfléiche angreifen kénnen.

4 Reinigen Sie die Gehduseoberfléiche mit einem leicht feuchten Tuch und
einem milden Spilmittel.

Reinigen des Gerd&teinneren:

Bei jedem Laminieren lagern sich Verunreinigungen auf den Rollen im Inneren
des Laminiergerdtes ab. Dadurch sinkt die Leistungsféhigkeit des Laminiergerdtes
im Laufe der Zeit. Sie sollten die Rollen im Inneren des Laminiergerdtes daher
nach dem Gebrauch reinigen.

4 Bereiten Sie das Gerdt so weit vor, wie im Kapitel HeiBlaminieren
vorbereiten beschrieben, bis die griine Indikationsleuchte , Betriebsbereit” @
leuchtet.

4 Fihren Sie dann ein in der Mitte gefaltetes Blatt DIN A3-Papier (Stérke
maximal 1,0 mm) ohne Folientasche und mit dem Falz voran langsam in den
Schlitz fir manuelle Folienzufuhr @ ein.

4 Lassen Sie das Blatt los, sobald Sie merken, dass es automatisch eingezogen
wird.
Die Verunreinigungen auf den Rollen im Inneren des Laminiergerdtes setzen sich
nun auf dem Blatt Papier fest. Das Papier wird aus dem Folien-Schlitz ) des
Laminiergerdtes ausgegeben.

4 Wiederholen Sie die Reinigung mehrmals. Nehmen Sie bei jedem Mal ein
neues, sauberes Blatt Papier.

Wenn Sie auf dem Papier keine Verunreinigungen mehr sehen, sind die Rollen im
Inneren des Laminiergerdtes sauber.
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Aufbewahrung

¢ Lassen Sie das Gerdt abkiihlen, bevor Sie es verstauen.

4 Lagern Sie das Gerét an einem sauberen, trockenen Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Entsorgung des Gerdites

Werfen Sie das Geriét keinesfalls in den normalen Hausmill.
Dieses Produkt unterliegt der europdéischen Richtlinie 2012/19/EU
(Waste Electrical and Electronic Equipment).

Entsorgen Sie das Gerdt iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
Ihre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden

[ ]

» L

@n Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in
Verbindung.

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmateria-
% lien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
a gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe,
80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
e | (www.lidlservice.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
e | [IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 331847_1907 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWWw. kompernoss.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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